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PREFACE, 



This book is intended to contain, in a cheap and 
concise form, so much of the Latin Syntax as will en- 
able a beginner to parse accurately and construe upon 
sound principles. 

It assumes a thorough knowledge of the Accidence. 
Long experience has convinced me that the grammatical 
inflexions of a language are only firmly impressed on 
the memory when learned "by rote," without trusting 
to comparisons or associations ; just as the multiplica- 
tion table is learned, if it is ever learned at aU. This 
can be done at an age when a child's reasoning powers 
ought not to be heavily taxed ; and, under the direc- 
tion of a judicious instructor, need not be a tedious or 
an irksome process. 

It also assumes that a boy can parse simple English 
sentences. This he may be taught to do concurrently 
with the repetition of the Latin Accidence. 

It does not profess to be a Manual of Latin Com- 
position. When a boy has mastered the Lessons he 
cannot do better than begin the first part of Arnold. 
Meanwhile, a practical teacher will find, in the Ex- 
amples, materials for retranslation, which he will ab- 
breviate, expand, and vary at discretion, and will thus 
escape the annoyance arising from the dishonest use of 



IV. PKEFACE. 

a " Key." He will also, as his pupils proceed, explain 
more fully the use of the Subjunctive, the " sequence 
of tenses," the " Oratio obltqtta" and other matters 
which are either wholly omitted or only partially ex- 
plained in the following pages. I do not profess to 
have produced a book which supersedes the necessity for 
oral instruction. 

The rules of Syntax are for the most part adopted 
from Zumpt ; the Examples, after the first five lessons, 
are, with few exceptions, extracted from classical au- 
thors ; and the " Invasions of Britain " are given in 
Cajsar's own words, with the omission of some few 
passages, possibly corrupt, certainly obscure, and of 
others which do not appear necessary to the narrative. 

E. A. 



August 25th, 1858. 



ERRATA. 

Page 4, line 3 from bottom, for sui, read tui. 
„ 7, § 21, line 2, for and the, read and =: the. 
„ 9, § 29, „ 8, for Terribile, read TerriWle. 
„ 9, § 31, „ 2, dele and = as in English. 
„ 11, line 7, from bottom, /or conspexerant, read conspexerat. 
„ 15, „ 3, for ant, read aut. 
„ 17, § 60, line 3, /or miserescor, read miseresco, 
„ 27, line 4, for endentity, read identity. 



SECOND LATIN BOOK. 



ACCENTUATION. 



§ 1. Every syllable in Latin is either long^ marked ('), 
or shorty marked (*'). 

A vowel before two consonants is generally long, 

A diphthong is long. 

A vowel before a vowel is generally short. 

No rule can be given for the quantity (t e., the length) 
of a vowel before one consonant ; this must be learned by 
practice. 

§ 2. In dissyllables the accent is always on the first 
syUable ; erat. 

In words of more than two syllables, the accent is on 
the last hut one (the penultimate) when that is long ; but, 
when it is short, the accent falls on the last hut two (the 
antepenultimate) . 

In words of more than two syllables occurring in the 
following lessons the quantity of the doubtful penultimate 
is marked, except when it ought to be known from the 
accidence. 



LESSON L 

NOMINATIVE — ACCUSATIVE. 



§ 3. In Latin, as in English, the Nominative case is 
the subject of the sentence, and the verb agrees with it ia 
number and person. 



§ 4. The nominative of pronouns is seldom expressed, as 
the termination of the verb shows what nominative must 
be supplied in English ; thus, " audit =* he, she, or it 
hears." We say that this nominative is understood. 

§ 5. The Latin Accusative is the immediate object of 
a transitive verb, and is said to be governed by the verb. 

§ 6. The arrangement of words in Latin differs essen- 
tially from their order in English ; and every attempt to 
translate the words in their Latin order, will be lost 
labour, producing, at best, nothing but bad English. To 
translate a Latin sentence, look first for the verb, and the 
verb will enable you to find the nominative. Then trans- 
late, 1. The nominative, 2. Words agreeing with the 
nominative or depending on it, 3. The verb with its 
adverbs, 4. The accusative, and the words agreeing with 
or depending upon it. 



ClaudOf 3 si, sum, shut, 
f^nco, 3 ici, ictum, conquer, 
DiligOt 3 lexi, lectum, love, 
Vendo, 3 dtdi, dttum, sell 
MonstrOt l^f show, 
/{tflinquo, 3 iTqui, lictum, leave 
behind. 



Servus, i, slave. 
Hostis, is, enemy, 
Frater, ris, brother, 
Agricbla, s, husband- 
Porta, £, gate. [man. 
Mater, ris, motJker, 
Epist^la, s, letter. 



^mitto, 

Miles, Itis, soldier, 
Soror, oris, sister. 
Amicus, \, friend, 
Lib^ri, orum, cJuldren. 
Liber, ri, book. 
Verbum, i, word, 
Temptis, 8ri8, n., time. 



Timeo, 2foar. 
Capio, 3 €pi, aptara, take. 
^rcipio, 3 cepi, cepium, receive, 
iS^u^cipio, „ undertake, 

ScribOf 3 psi, ptum, write, 
Jlfitto, 3 isi, issum, send, 
„ lose, 

I^ater, ris, /alAer. 
Belhmi, i, war. 
Via, s, way, 
Arma, orum, arms. 
Semper, always, 
Nunquam, never. 
Cur, why. 



1. Servus portam claudit. 2. Miles hostes vicit. 3. 
Frater sororem reliquerat. 4. Semper te dilexi. 5. 
Amicus libros vendet. 6. Monstra viam. 7. Servi 
claudent portam. 8. Arma capient milites. 9. Cur me 
non monuisti? 10. Nos misit. 11. Mater reliquerat 
liberos. 12. Hostes me timent. 13. Verba audite. 14. 
Agricola nunquam tempus amittit. 15. Epist51am ac- 
ceperam. 16. Arma capiebant. 17. Sorores epist51as 
scribebant. 18. Amicum amittent. 19. Nos bellum sus- 
cepimus. 20. Hostes miles vicerat. 



* This sign (=) means *' is or are translated by.** 
f A small figure refers to Appendix I., which follows the Lessons. 



LESSON II. 

ADJECTIVES ^PARIICIFLES. 

§ 7. An AbjeCtite is of the same gender, number, and 
case, as the nomi or personal pronoun which it qualifies ; 
and is said to agree with that noun or pronoun. Possessive 
pronouns follow the same rule. So also do Pabticifles, 
which are verbal adjectives. With participles a personal 
pronoun is very frequently understood, 

§ 8. A Latin adjective is often used alone where we re- 
quire a noun with it. It is then said to be used absolutely^ 
and is to be parsed as a noun. When in the masculine, 
we must, in translating, supply the noun man ; when in the 
neuter, thinff. Thus, " malus "=" a bad man ;" " turpe " 
=" a disgraceful thing." Very often however a neuter 
adjective is best translated by an English noun of the 
same meaning ; thus, " malum "=" an evU, a misfortune.** 

§ 9. A Demonstrative adjective used absolutely (t.«., 
without a noun) becomes a personal pronoun ; tlius, 
"hie," "iUe," "is,"=" A«;" "hujus," "illius," "ejus," 
=" his;* &c. 



Meus, «y. 
Noiter, our, 
Tuas, your. 
Vester, ifour, pi. 
Suu8,^ his, her, their, 
Multus, much, pi. many 



Omnis, alk 
Fid^lis, faithful, 
Carus, dear. 
Fortis, brave, 
Brevis, sKort, 
Ignatus, lazy. 



CrudSlis, cruel. 
Hie, this, 
InutYliB, uselest, 
ParcuSy thrtfty, 
Invitus, unwilling. 



1. Servus fidelis portam clausit tuam. 2. Fortis miles 
cradelem hostem vincet. 3. Agric61sB nostri non timebunt 
hostes. 4. Bonus viam monstrabit. 5. Pater tuus epis- 
t61as accipit multas. 6. Omnia mea amisi. 7. Carus 
amicus fidelisslmum servum miserat. 8. Soror ejus bre- 
vem scripsit epist61am. 9. Servos monebo. 10. Cur hsec 
reliquisti? 11. Himc timebat soror mea. 12. Omne 
tempus ignavi amiserunt servi. 13. 'Nostri arma capiunt. 
14. Noi^ sumus crudeles. 16. Patres vestri bella crudelia 
suscipiebant. 16. Libros inuttles parens agric61a vendi- 
dit. 17. Epist61a tua brevis est. 18. Carisslmum fratrem 
suum mater mea amiserat. 19. Verba mea tu nunquam 
audies. 20. ' Invitus omnes reliquit libros. 



4 
LESSON III. 

GENITITE. 

§ 10. The primary meaning of the Genitive Case is 
possession ; and it then = the English possessive or the 
preposition of; thus, ** fratrw met epistola"=" my brother^ $ 
letter ; " " Militwm anna "=" the arms of the soldiers." 

§ 11. But the genitive also expresses other relations 
between nouns ; and frequently = other prepositions, such 
BSfJrom^for, &c. ; thus, *' Requies laborttm "=*' rest from 
labours ;" " BeneficiV gratia "=" gratitude /or a favour." 
The noun in the genitive is said to be governed by the 
other noun. 

§ 12. The genitive is used to express the whole of which 
anything is a part ; and is, in this way, governed by pars, 
or a word of like meaning ; by comparatives, superlatives, 
and interrogatives ; or by words denoting number. These 
governing words are called Partitives ; and the genitive 
usually = of, 

§ 13. The genitive is also governed by a neuter ad- 
jective signifying guantitt/, and = the case of that ad- 
jective ; thus, " Multum tempore amisit "=" He has lost 
much timey 

§ 14. Again, the genitive is governed by some adjectives 
which require the addition of a noun or pronoun to com- 
plete the sense. Such adjectives are those which express 
partaking^ desiring, experiencing, knowing, remembering, 
being full, and their contraries. This genitive usually = 
of; thus, " cupidus gloria "=" desirous q/" glory;" "ig- 
narus vi<8"=" ignorant of the way." 



Urbs, is, city. 
Labor, oris, labour, 
Pecunia, ae, money. 
Dives, ^tis, rich. 



CupKdus, desifous, 
Ignarus, ignorant, 
Jucundus, pleasant. 



Quantus, how great,, 

how mitch, 

Tantus, so great, so 

much. 



1. Servi fideles claudebant urbis portas. 2. Caes^ris 
milttes arma capient. 3. Divltis agric61se frater midtum 
pecuniae amisit. 4. Sororis tuse servus viam monstravit. 
5. Non omnes sumus cupidi glorise. 6. Te semper amavit 
fratris sui amicus. 7. Quantum temporis omnes amittent ! 
8. Cur non vendidisti parci agric6l8e inutlles libros? 9. 
Bellum Buscipiant hostes armorum ignari. 10. Ignavi 



servi frater non misit epist61am. 11. Audi patris med 
verba. 12. Semper cupldi gloriee fuistis. 13. Hostes 
inviti arma ceperunt. 14. Jucundisslma est requies la- 
borum. 15. Omnia vincit labor. 16. Parcorum agrico- 
larum labor non inutilis est. 17. Caesaris milites arma 
sua nunquam vendent. 18. Agricolse soror epistolain 
scripsit brevisstmam. 19. Fortissimi milites Csesaris ce- 
perant hostium urbem. 20. Tan turn labcris non invilus 
tuscepi. 



LESSON IV. 



DATIVE. 



§ 15. The Dative Case is — 

1. The remote object of the action expressed by a 
transitive verb ; thus, " D^e qd. cwt."=*' to give ahy, 
athg., or to give athg. to ahy.;^^ " imponSre qd. cMt."= 
" to place athg. on ahy, ;" " suadere qd. c««."=:^" to per- 
suade ahy, of 2k thing.'' 

%* The following ahhrevtations will hereafter he em- 
ployed, qm. for aliquem, qd, for aliquid, cui. for alicui, 
quo. for aliquo ; ehj.for anybody, athg. /or anything. 

2. The immediate object of almost all intransitive verbs, 
especially of those compounded with prepositions, many 
of which = English transitive verbs ; thus, " parcSre cui" 
=" to spare aby.;" *' nocere cw»."="to injure ahy,;" 
" prodesse cui,"=^^ to do good to ahy, ;" *' subvenire 
cui"=^^ to assist aby," 

3. It is governed by adjectives expressing the idea of 
advantage, likeness, equality, pleasantness, suitableness, or 
ease, and their opposites ; thus, " similis cw»."=" like 
ahy, or athg,;" aptum cui," =^^ fit for ahy, or athg.;" 
" utile cttt.''=" useful to aby. or athg," 

§ 16. From the foregoing examples it will be seen, that 
the dative generally = to or for ; but often = some other 
preposition, and not mnfrequently = the English ac- 
cusative. 



Do, 1 d^di, d&tum, give. 
V^nio, 4 veni, ventum, come, 
5tt6venio, 4 „ dssUt, 

Noceo, 2 injure. 



ProsvLm, fui, futurus, do good, 
Desum, „ am wanting. 

Adi&tOj ttili, istum, bring. 
SuaAto, 2 81, sum, persuade* 



1. Mihi viam monstrate. 2. Libros filio meo dedisti 
multos. 3. Seryus fidelis domiino subveniet. 4. Bonus 
omnibtis prodest. 5. Venies amTcis cams. 6. Hoc bellum 
multis nocebit. 7. Labor tuus inutllis mihi adtuiit nihil 
boni. 8. Lib^ri non sunt patri simtles. 9. Csesar mili- 
tibus suis multum dedit pecuniae. IQ. Libros mihi in- 
utiles tibi non vendam. ] 1 . Sororis tu» epist61a nobis 
Mt jucundissima. 12. DivKtis agric5l8B fratri hoc sua- 
debo. 13. Dent nuhi pecuniam. 14. Libri illi non sunt 
temporibus apti. 15. Urbem hostibus crudeles Tendide- 
rant mill tea. 16. Verba mihi desunt. 17. Hsec jucunda 
sunt divitibus, nobis inutilia. 18. Cur non profuit ami- 
cis? 19. Quantum mihi attulisti pecuniae. 20. Non 
mihi, non fratri hoc suadebis. 21. Tempus deest mihi. 



LESSON V. 

▲BLATIYE. 

§ 17. The primary use of the Ablatite case is to 
express the cause, manner^ or instrument, of an action, and 
it then = one of the prepositions by, with, from, in. Sec. 

§ 18. A noun and adjective in the ablative are used to 
qualify another noun, either with or without the verb sum. 
This ablative = the preposition of, thus, " vir summa 
integritate^*=^^a. man of the highest integrity." The 
genitive is used in the sam6 way ; and such a phrase is 
called the ablative (or genitive) of quality. 

§ 19. The ablative is governed by the adjectives dignus, 
indiffnu8,prisditus, contentus, extorris,fretu8, and liber ; and 
also by natus and other words signifying horn or sprung 
&om; thus, " vtVo indignus"="im worthy of life;" 
** natus 2>tfa"s="bom of & goddess." 

§ 20. The ablative or genitive is governed by adjectives 
expressing the idea of abundance or want ; thus, " plenum 
vino or wm"=" full o/'wine." 



Virtus, utis, f., virttte, 
Hestis, is, f., rope. 
Manns, us, f., hand 
Classis, is, t, fleet. 
Res, rei, f., thing,fact. 
Nomen, tnis, n., name. 



Benevolentia, gopd will 
Culpa, fault. 
Dolus, \, fraud. 
Nemo, Yais, nobody. 
Ingenium, capacity. 
Plenus, fiiU. 



Infimus, lowest. 
Summus, highest. 
Fretuf , relying. 
Contentus, content. 
Natus, bom. 
Praedttus, endowed. 



l.'Patres nostri virtute non dolis hostes vincebant. 2. 



Agric61aB servus clausit portam reste. 3. Carissima so?or 
manu sua scripserat epist61am. 4. Milites classe venient. 
5. Re, non nomine, amicus est pater. 6. Brutus, vir 
summo ingenio, urbem reliquit. 7. Cur facis rem parvam 
magnam verbis tuis. 8. Verba patria tui plena sunt be- 
nevolenties. 9. Agric61a iste, homo infima turpitudlne, 
servos hostibus vendidit. 10. Fratris mei amicus bunc 
tibrum scripsit manu sua. 11. Urbs fiiit hostibus plena. 

12. Pater tuus, vir summa virtute, ilium suscipiet labdrem. 

13. Quod verbum non fuit benevolentia plenum? 14. 
Omnes amleos culpa tua amittes. 15. Armis et virtute 
Vincent nostri omnia. 16. Fretus virtute militum CflBsar 
non timebit doles hostium. 17. Nemtni profuisti ; vita 
OS indignus. 18. Parvo contentus nimquam fui pecuniae 
cupidus. 19. Natus bono patre, fuit ipse infima turpi- 
tudine. 20. Prceditus fuit Csssar summo ingenio. 



^- Henceforward the English of words not in the foregoing 



lists must be looked for in the vocabulary. 



LESSON VI. 

PASSIVE VOICE — PBEP0SITI0N8. 

§21. In a sentence constructed with a verb in the 
Passive voice, the agent (t,0., the person who does) is 
regularly in the ablative governed by the preposition a ; 
but with tenses compounded of the past participle the 
dative mag be used, and with the future participle the 
dative must be used; thus, ^Mnventum est a quo,^ or 
(sometimes) inventum est cuf."=*' it has been found out 
by aby.;^^ '^inveniendum est ctti."="it is to be found 
out by abyP 

§ 21. The remote object of the verb in the active voice 
remains in the same case with the passive voice and the 
same preposition ; thus, '' qd. datur (^»."=*' athg. is 
given to oiy.;" " qd. eripitur cm».*'=: athg. is taken y^om 
ahyP 

§ 22. No verb which does not in the active voice govern 
the accusative of the person, can be used in the first or 
second persons of the passive ; thus, we cannot say, re- 
spondeor, / am answered. 

§ 23. Such verbs are however used impersonally in the 



a 

passive, with the person in the case of the remote object; 
and = the English passive of the personal verb ; thus, 
"mtAt respondetur"=:"/ am answered," "i?o&w re- 
spondetur "=" ye are answered." 

§ 24. An impersonal verb in the passive followed by no 
case = the indefinite English it with the passive, or =» 
the indefinite wCy they, people, with the active; thus, 
''pugnatum est"="tV was fought," or, " «?« , they, &c. 
fought." 

§ 25. A PBEPOsiTioN stands regularly, either, 1. Before 
the noun it governs, 2. Before the adjective agreeing with 
that noun, or 3. Before the genitive governed by that 
noun. 

§ 26. For the meanings and government of prepositions 
see the Accidence.' 

1. Utills hie liber ab amico est mihi datus. 2. Urbis 
porta fidelibus a servis claudebitur. 3. Ripa erat acutis 
sudibus ab hostibus munita. 4. Hostibus a nostris noce- 
batur. 5. Fugnatum est ab utrisque® acrlter. 6. Acces- 
sum est ad Britanniam. 7. Hoc Ceesari nimtiatur ab 
exploratoribus. 8. Omnes naves cum castris una muni- 
tione conjunctsB sunt. 9. Arboribus introitus erant 
preeclusi. 10. Mimitioni castrorum tempus relictum est. 
11. Multitudlne navium perterrlti sunt hostes. 12. Heec 
a compluribus ad Caes^m deferebantur. 13. Complures 
minores insiilsB objectaB^ existimantur. 14. Sub ociilis 
omnium ac pro castris dimicatur. 15. Flumen pedibus 
transiri potest. 16. Itum est in viscera teme. 17. 
Densi fimduntur ab eeth^re nimbi. 18. Jac^re lapides 
post terga jubemur. 19. Me mbit in arva suo quondam 
regnata parenti. 20. lUa vetus casa vertitur in templum. 



LESSON VII. 

GEBUKDS, SUPINES, PABTICIPLES, ABLATIVE ABSOLUTE. 

§ 27. The Gebunds with the infinitive make up the 
verbal noun, which is thus declined. N. Amare ; G. 
Amandi ; D. and Abl. Amando; Ace. Amare and (after 
prepositions) Amandum. 

§ 28. But instead of the gerund of a transitive verb the 
future participle passive is very frequently used, in agree- 



ment with the noun or pronoun which would be governed 
by the gerund. In this construction, we must translate as 
though the gerund were used ; thus, " cupido xahis con- 
dendo?/' or *' cupido \abem condense "=" a desire of 
building a city." 

§ 29. The SupixE ia urn is a verbal noun used only 
after verbs of motion ; that in u after adjectives ; thus, 
" Eo lusum "=" I am going to play ;" " Terribile 
visM "=" Athg. terrible to see." 

§ 30. There is no Fast participle of the active voice in 
Latin. Hence if we would say, '* Caesar, having conquered 
his enemies, returned to Italy," we must use the ^' Cas£ 
AssoLtiTE," and say, '* Csesar, his enemies having been 
conquered, returned to Italy." Now, in Latin, the Ab- 
lative is employed for the Case Absolute, and the sentence 
is, " Caesar metis hostihus, in Italiam rediit." 

§ 31. The past participle of a deponent verb has an 
active signification, and = as in English ; thus, " Ceesar 
hsec locutus rediit "=" Caesar, having spoken these (words) 
returned." This participle very often = the English 
present. 

§ 32. The future participle passive (apart from its use 
above mentioned) signifies necessity or duty; and the verb 
sum is almost always to be understood in connection with 
it, if not expressed. The agent, if expressed, is, imless 
the verb govern a dative, always in the dative, which =: 
the preposition by ; '' Domus eedificanda est mihi "=" A 
house is to be built by me." 

§ 33. But a sentence of this kind is better translated by 
turning the verb into the active voice ; and when the par- 
ticiple is used impersonally in the neuter it must be so 
translated. To do this, the dative of the agent = the 
English nominative, the Latin nominative = the English 
accusative, and the participle with est, sunt, kc.= must, 
have to, &c. with the infinitive active, thus : — 

Domus sBdificanda est mihi = I wMst, have to, build a house. 
Scribendum est tibi = You must, have to, write. 
Scribenda est tibi epistola = You must, have to, write a letter. 
Parcendum est victis = We, you, ahy., must spare the conquered. 

§ 34. In compound tenses the auxiliary sum is very fre- 
quently omitted, so that it requires a little attention to 
determine whether a participle is used as an adjective or 
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is part of a tense. To ascertain this, observe whether or 
not the following verb is preceded by a conjunction ; if 
it is, the participle requires for its complement the proper 
tense of sum; if it is not, the participle is an adjective 
agreeing with a noun or pronoun; thus, "Hostes Jusi 
fugati^M^ sunt ''=*^ The enemies were routed and put to 
flight." ** KoBtes fusi efiugerunt "=" The routed enemies 
fled." 

§ 35. A past participle passive agreeing with the ac- 
cusative, frequently = either, 1. The same participle active 
agreeing with the nominative, or, 2. A separate verb and 
conjunction; thus, *' Oppidum captum incendit"=: 
^* Having taken the town he set it on fire," or, *' He took 
the town and set it on fire." 

1. Propter anni tempus belli gerendi facultatem non 
habuit. 2. Nostris omnibus occupatis, hostes discesserunt. 

3. Magna militum multitudine coacta, ad castra venerunt. 

4. Omni ex reltquis partibus demesso frumento, pars una 
erat reltqua. 6, Preedas feciendse feicultas dabatur. 6. 
Commisso preelio, hostes terga verterunt. 7. Militibus de 
navibus desiliendum et cimi hostibus erat pugnandum. 
8. Qua re nunciata, Caesar omnem ex castris equitatum 
misit. 9. Moriendum est omnibus. 10. Ouncta prius 
tentanda ; sed immedicabile vulnus ense reddendum est. 
11. Hostium ducem cecidit, csBsumque spoliavit. 12. In 
comparandis amicis magna est adhibenda diligentia. 13. 
Magnus ibi num^rus pec6ris repertus, multique mortales 
in fagg sunt interfecti. 1 4. In agris vastandis incendiisque 
faciendis hostibus nocebatur. 



LESSON VIII. 

BELJLTIVE. 

§ 36. The Latin Relative agrees with its antecedent 
in gender, number, and person. When the relative has 
more than one antecedent of different genders it is in the 
plural, and of the masculine gender rather than the fe- 
minine ; but when it refers to things without life it is 
usually neuter. When a whole sentence is the antecedent 
the relative is neuter ; and id quod = a circumstance which 
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is frequently used for quod. The antecedents t«, ea, id, 
&c. are very often omitted. Qttod and qua (neut. pi.) 
then = what, 

§ 37. The case of the relative is ascertained as in 
English. 

Tlie antecedent is sometimes repeated in the relative 
clause, and is then not to be translated; thus, ^^Erant 
omnino itinera duo, quibus ittneribus,** &c.=" There were 
in all two roads by which,^* &c. 

§ 38. The relative clause, with or without the antecedent 
in it, sometimes stands first, and then, in the principal 
clause, the antecedent is usually represented by a demon- 
strative. In translating such a sentence, be^in with the 
clause containing the demonstrative and supply the ante- 
cedent. 

" Quas ad me dedisti /'easj accepi literas "=" I have 
received the letter which you sent me." " Quae gravissime 
afflictsB erant naves, earum materia," &c.=" The timber 
of those ships which had been most seriously damaged." 

Antecedent. Relative. 

Tantus . • Quantiis = as great as. 

Talis . • Qualis = such as. 

Idem . . Qui = the same as. 

Tot . . Quot = as many o-v. 

Toties . . Quoties = as many times as. 

1. In medio est insula, quee appellatur Mona. 2. In- 
siila natiira triquetra ; cujus unum latus est contra Galliam. 
3. Easdem copias, quas ante, reliquit. 4. Nacti simt 
locum, quem jam ante prseparaverant. 5. In castris hos- 
tium tabiilse repertae sunt. Uteris Greecis confectsD, quibus 
in tabulis ratio confecta erat. 6. Ex his longe sunt hu- 
manissimi qui Cantium incolunt. 7. Qui erant in statione 
pro castris acrlter pugnaverunt. 8. Caesar ad flumen 
Tamesin exercitum duxit, quod flumen uno omnino loco 
pedibus transiri potest. 9. Tanti fuerunt fiuctus, quantos 
nunquam antea videram. 10. Quos laborantes conspex- 
erant, iis subsidia submittebat. 11. Quod dixisti verum 
est. 12. Ooram, quem quseritis, adsum. 13. Quibus 
rebus cognitis, principes Britannise inter se simt coUocuti. 
14. Qui declmse legionis aquilam ferebat, ^'Desilite" 
inquit " commilitones." 15. Quas dedimus, certe terras 
habitare sinemus.^ 
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LESSON IX. 

ACCUSATIVE AND INFINITIVE. 

§ 39. The Infinitive mood preceded by an Accusa- 
tive is the object after verbs of aeeingy hearing^ knowing^ 
thinking^ feeling^ &c. ; but the subject to eat^ 8fc, with an 
adjective, to impersonal verbs as constat, and to a passive 
verb used impersonally, as intelligitur. ^ ° The accusative 
and in&nitive = the nominative and indicative preceded 
by the conjunction that, ^ ^ 

§40. 

C ease '\ ( is ^ 

Dicit se \ fuUse > beatuin=He says that he \ was > happy. 

( fwe ) {will be ) 



Dixit se 



f esse \ ( was ^ 

Ifuisse >beatuin=He said that he I had been > happy. 
(. fore J \ would be ) 



^* Ad salutem civium inventas esse leges constat "^ 
^^ It is evident that laws were invented for the welfare of 
the citizens." 

§ 41. After verbs of hoping, promising , and undertaking, 
the future infinitive is generally used, and mag = the 
English infinitive present. 

" Speravit se victurum ** =^^ He hoped to live; or that 
he would live.** 

I. Dicis te libros legere. 2. Dicis te libros legisse. 
3. Dicis te libros lecturum esse. 4. Dixisti te libros legere. 
d. Dixisti te libros legisse. 6. Dixisti te libros lecturum 
(esse). 7. Dicis hostes a te vinci. 8. Dicis hostes a te 
victos (esse). 9. Dixisti hostes a te vinci. 10. Dixisti 
hostes a te victos. 11. Fromisit puella se venturam. 12. 
Ad committendum preelium alienum esse tempus arbitratus 
est. 13. Caesar legiones equitatumque revocari jubet. 14. 
Intellectum est equites magno cum periciilo dimicare. 
15. Animadvertit ad alteram fluminis ripam magnas esse 
copias hostium instructas. 16. Pollicentur sese ei dedi- 
turos atque imperata facturos. 17. Commius venit, 
quem^' supra demonstraveram a Caesare in Britanniam 
prsemissum. 18. Has occupationes sibi BritanniaB ante- 
ponendas (esse) non judicabat. 19. Hostibus nostris inde 
subministrata auxilia intelligebat. 20. Satis se et ad 
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laudem et^' ad utili^tem profectum arbitratur. 21. 
Breviores esse, quam in continente, noctes yidebamuB. 



LESSON X. 

SXTBJtTNCXIYE HOOD. 

§ 42. The SuBJUNCTiYE connected with a preceding 
▼erb^* by " «^,"^' meaning in order that, (or by its ne- 
gative " n«," in order that not,)=inayy mighty 8fc. or the 
infinitive. ^ • 

" Edimus ut wcamt«,"=" we eat to live" or " that we 
may live," " Cura ne id facias" =^*' take care not to do 
that." 

§ 43. After a verb of fearing, the subjunctiye preceded 
by " «^ " or " n« "= the future indicatiye. " Vereor ne " 
="I fear ahy. will;" "Vereor ut"=''l fear aby, wiU 
not." 

§ 44. The subjunctive with " qui " before it often = the 
infinitive. This qui stands for ut iUe, or ut iUi, meaning 
in order that he, &c. 

"Miserunt legates qui pacem peterent"=:" thej sent 
ambassadors to sue for peace ;" which they may or may 
not have sued for : '' qjoi petierunt " would mean that they 
actually did so. 

§ 45. The subjunctive with quin = but that, that, and 
the indicative, or, after verbs of hindering, = from with the 
English verbal noun. So also with quomint$s, and some- 
times ne. 

" Vix inhiberi potuit quin saxa jac€ret"=*^he could 
scarcely be restrained fi^om throwing stones." 

§46. In hypothetical propositions^'' the subjunctive of 
the past tenses = would, &c. 

§47. In most other cases the subjunctive = the in- 
dicative. 

1. Ad eum legati venerunt qui se ezcusarent. 2. Hoc 
qumn magna voce dixisset, ex navi se projecit. 3. Quse 
imperavisset sese facturos pollictti sunt. 4. Tanta tem- 
pestas coorta est ut nulla navium cursum tenere posset. 
6. Demonstravenmt quanta preadse faciendae facultas da- 
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retur, si Romanos castris expulissent. 6. Labieno scribit 
ut, quam plurimas^ ** posset naves, instituat. 7. Ea cele- 
ritate milltes ierunt, ut bostes imp^tum sustinere non 
possent. 8. Cassivellaunus, ut supra demonstrayimus 
copias dimisit. 9. Petunt ut in civitatem. mittat qui 
imperium obtineat. 10. His imp^rat ut de improviso 
castra adoriantur. 11. Huic mandat, uti, exploratis om- 
nibus rebus, ad se quam primum revertatur. 12. Quanta 
esset insiilsB magnitudo reperire non poterat. 13. Non- 
dum, ut peregrinum viseret orbem, in liquldas pinus de- 
scenderat imdas. 14. Dixit non esse dubium quin totius 
GrallisB plurtmum possent. ^° 15. Hi seditiosa oratione 
multitudlnem deterrent ne frumentum conf^rant. 16. Ne 
fratris suppUcio amici sui antmum offenderet, verebatur. 
17. Ceesar ejus dextram prendit ; rogat (ut) finem orandi 
faciat. 18. Fostulavit ne quam^'^ multitudlnem homlnum 
trans Rbeniun transduceret. 19. Nonnulli, ut timoris 
suspicionem vitarent, remanebant. 20. Caesar suis im- 
peravit ne quod omnino telum in bostes rejicerent. 21. 
Non abest suspicio, ut Helyetii arbitrantur, quin ipse sibi 
mortem consciverit. 



LESSON XI. 

TIME, PLACE, &C. 

§ 48. The Ablative expresses the time when, or within 
what time; the Accusative, the time how long. ^^ In^' 
with the ace. of time =^^/or ;" " abhinc " with ace. or 
abl.=" ago." 

§ 49. The name of a town at which an event happens iS' 
in the genitive, if of the Jlrat or second declension and of 
the singular number ; otherwise in the ablative. 

§ 50. The name of the town to which is in the accusa- 
tive ; of that/rom which in the ablative. 

§ 51. Domus and rus follow the rules for the names of 
towns. 

§52. "Ruri"="m the country;" "humi"=:"o» the 
ground ;" " belli "=" at war ;" " militise "=" in the 
field ;" " mille passus "='' a mile ;" " quinque millia pas- 
suum ' * =" five miles, * ' 
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1. In fines HelvetioTum die septKmo perv^nlt. 2. Quo- 
ram virtus fuerat domi militiaeque cognlta. 3. Non 
fuerat mihi dubium quin te visurus essem Tarenti ant 
Brundusii. 4. Forte evenit ut eesemus niri. 5. Fuit eo 
tempore omni Neap61i." ^ 6. Abiit Roma ; profectus est in 
Siciliam ; tres annos Syracusis habitavit. 7. Veni Athenas, 
neque^^ quisquam ibi me agnovit. 8. Damnatus cessit 
Athenis et Khodum se conttilit. 9. Me mea domo ex- 
pulisti. 10. Ab his cognoscit, non longe ex eo loco op* 
pldum Cassivellauni abesse. 11. Circiter millia passuum 
sex ab eo loco progressus, aperto ac piano lit6re naves 
eonstituit. 12. Orta luce, sub sinistra Britanniam relictam 
conspexit. 13. Postridie ejus diei mane milttes c quite sque 
in expeditionem misit, ut eos, qui fugerant, persequer- 
entur. 14. Hibemia dimidio minor est, ut sestimatur, 
quam Britannia; sed pari spatio transmissus atque'^ ex 
Gallia in Britanniam. 15i.De quibus instills nonnulli 
Bcripserunt dies continuos triginta sub bruma esse nootem. 
16. Eo die hostes sequitur, et millia passuum tria ab 
eorum castris castra ponit 



LESSON XII. 

APPOSITION — IKTEBBOOATIONS. 

§ 53. Nouns signifying tbe same person or thing are in 
the fiame case ; as are also the words that ask and answer 
a question. 

§54. "Urbs Roma "=« the city of Rome;" "Insula 
Britannia "=" the island of Britain." 

§ 55. Substantive verbs of becoming, heing^ seeming, and 
Passive verbs of naming, making, calling, deeming, take 
the same case after them as before them.^^ 

§ 56. " -ATc"*® appended to a word denotes a question. 
"iVtiw" expects the answer "wo;" but after a verb of 
asking =" whether P 

" Utrum** — " num,*' or the appended " ne," followed by 
*^ an** ^=^^ whether," — ^^ or ;** but the former word is fre- 
quently omitted when the double question follows a verb. 

1. ConsMem misimus, virum fortissimum cum exercitu. 



16 

2. Virtutis magistri philos^phi inyentl sunt, qui sumnium 
malum dolorem dicerent. 3. Prsetor postea factus est et 
consul. 4. Bellum ita suscipiatur ut nihil aliud nisi pax 
videatur qusesita/ 5. Quis ergo adfuit? Frater, inquit, 
luoris meae. 6, Malum mihi videtur mors. lisne, qui 
mortui sunt vel quibus moriendum est? Utrisque. 7. 
Quearo num quis'° ante te tam fuerit nefimus, qui id 
fecerit?^'^ ut sciamus, utrum veterum facin6rum sis imi- 
tator, an inventor novorum. 8. Satisne igitur videor 
vim verborum tenere ? 9. Dubito, cBquimi sit an iniquum. 
10. Proxlma nocte castra movit, ut quam primum in- 
telligere posset, utrum apud eos officium an timor plus 
valeret. 11. Mortemne mihi minitaris^ ' an exilium ? 12. 
Fublium Rufum, Legatum, cum eo prtesidio quod satis 
esse arbitrabatur, portum tenere jussit. 13. Consul, hoc 
feci. 14. Quis est qui hoc fecerit? 15. Unde venis? 
16. Quo abis ? 17. Quo te agis ?^ ^ 18. Quid agis ? 19. 
Quid tibi vis? 20. Cur hue venisti? 21. Defendi rem- 
publicam adolescens, non des^ram senex. 



LESSON XIII. 

OTHEB trSES OP THE GENITIVE. 

§ 57. The genitive is governed by Sum or Fio in the 
sense of belonging to, being the bustnesSj duty, or mark of ; 
thus, " Regi^ est "=" it is the duty of a king ;" " Boni 
pastorts e8t"="it is the mark of a good shepherd;". 
" Esse sui juris "=" to be one^s own master" But instead 
of the genitive of personal pronouns, meum, tuum, &c. are 
used ; " Tuum est *'=" it is your business.'' 

§ 58. The genitive is the remote object after verbs of 
accusing, condemning, acquitting, and admonishing, and 
denotes the charge, offence, or punishment ; thus, '' Ac- 
cusare qm, cujus "=" to accuse ahy, ofathg,;^^ " Damnare 
qm. capitis "=^^ to condemn abg, to death,^* 

§ 59. This genitive appears to be governed by crimine, 
nomine^ or judicio understood, and these words are fre- 
quently inserted. The ablative with de is also used for the 
genitive. Verbs of admonishing take the accusative of 
neuter demonstratives. 
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§ 60. The genitive (and sometimes the accusative) is the 
immediate object of memini^ reminiscoTj recordor, and ob- 
Hviscor^ and also of mi^ereor and miserescor. 

§ 61. The impersonals ptuiet, piget^ poenitet, ttBdet, and 
miseret, govern the accusative of the person and the 
genitive of the thing ; thus, " Pudet qm, cujus "='* abg, is 
ashamed of athg,** 

§ 62. Interest governs the genitive of the person, but 
mea, tua, &c. in the ablative instead of mei, tui, kc. 
JRe/ert takes the pronouns in the ablative, but very rarely, 
governs the genitive. " Interest CtBsaris *^'=" it concerns 
Casar.*' " Sua interest or refert "=" it is gour business." 

§ 63. Potior governs the genitive or ablative, 

§ 64. The genitive is governed by adverbs o( place, time, 
and quantity, (See § 13.) 

§ 65. The genitive, generally of an adjective, as tanti^ 
quantiy &c. denotes the indefinite value or cost. 

1. Est boni consulis, non solum^^ videre quid agatur, 
verum etiam pro videre quid futurum sit. 2. Nunquam 
tarn amens fuisset, ut, si se ambttu commaculavisset, 
ambitus alterum accusaret. 3. Suis eum certis propriis- 
que criminibus accusabo. 4. Fratris me hie anniilus 
commonuit. 5. Oro te, eam moneas de testamento. 6. 
Eeminiscatur et vet^ris incomm6di Popiili Bomani et 
pristin® virtutis Helvetiorum. 7. Si vetSris contumeliaB 
oblivisci vellet, num etiam recentium injuriarum mem- 
oriam deponere posset? 8. Ipse certe agnoscet, etcum 
allquo dolore flagitiorum suorum recordabitur. 9. Nemo 
jam, neque tui, neque tuorum liberorum, quos tu in eges- 
tate atque in solitudlne reliquisti, misereri potest. 10. 
Ea perturbatio est omnium rerum, ut suee quemque®^ 
fortunaB maxime pceniteat. 11. Tu mecum in gratiam 
redeas,'^ si scias quam me pudeat noquitiee tuee, cujus te 
ipsum non pudet. 12. Si talium civiimi vos, judlces, 
toedet, ostendite. 13. Per tres potentissimos ac fir- 
missimos populos totius GallisB sese potiri posse sperant. 
14. Sumus natura studiosissimi honestatis : cujus si quasi 
lumen aliquod aspezerimus, nihil est quod, ut eo potiamur, 
non parati simus et ferre et perp^ti. 15.0 Dii immortales ! 
ubinam gentium sumus ? in qua urbe vivimus ? quam rem- 
publicam habemus? 16. Postridie ejus diei iter ab 
Helvetiis avertit ac Bibracte ire contendit. 17. Satis habeo 
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negotii in sanandis vulneribus, quee sunt imposlta pro- 
yinciee. 18. Cupio excurrere in Greeciam ; magni interest 
Ciceronis me intervenire discenti. 19. Permagni nostra 
interest te esse Romee. 20. Nullo in loco frumentum 
tanti fuit quanti iste^' sestimavit. 21. Non quantum 
quisque prosit sed quanti quisque sit, ponderandum est. 
22. Eum semper equldem, ut scis, dilexi, sed quotidie 
pluris facio. 



LESSON xrv. 

OTHEB USES OF THE DATIVE. 

§ 66. The dative is sometimes used for the genitive when 
the governing noun is a part of the body, as " caput ^'; or 
anything so closely connected with the governing noun as 
to form a necessary part of it, as '^ nomen^^ '^ animusy" &cc. 

§ 67. A dative is used after the verbs " «mw," " do" 
'^ duco" kc. where toe use a noun in apposition, or one 
connected by '' as," &c. This dative expresses a. purpose, 
cause, effect, or destination. 

§ 68. The dative with " est," " sunt," &c.=" have," In 
this construction the dative = the English nominative ; 
" est," " sunt," &c. = the corresponding tense of " have" ; 
and the Latin nominative = the English accusative ; thus, 
" qd. est cui"=^*^ ahy, has athg" " Suppetit"=^^ there is 
enough," is construed in the same manner. 

§69. The dative is the immediate object of the im- 
personals libet, licet, liquet, convenit, (it suits,) expedit, con- 
tingit, accidit^ and others of similar signification. 

§ 70. " Pollicltus est, caput ItalitB omni Capuam fore " 
=±='' he promised that Capua should be the head of all 
Italy." " Syracusis est fons, cui nomen Arethusa "= 
'' there is at Syracuse a fountain the name of which is 
Arethusa." "Est mihi voluptati"^''' it is a pleasure to 
me." " Hoc erit mihi curtB "==" this will be a eare to me, 
or, I will take care of this." " Erit mihi w»«t"=" it will 
be of use to me." " lUud mihi dono dedit"=" he gave 
me fiiat as a gift" " Dare cui, crimini"=^*' to impute to 
ahy, as a fault," ^^ Est mihi liber "s=^^^ I have a book; 
'* Erant mihi lihri duo "=" / had two books, " Suppetit 
cibus multo labore querentibus "==" theg have food enough 
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^ho seek it with great labour." " Licet mihi ire "=" it is 
permitted me to go, or, / may go^^ ^* Licuit mihi ire **== 
" it was permitted, kc. or, I might have gpne,^* " Obvius or 
ohviam ire cut.^*=^^ to go out to meet aby,** Venire auxilio 
cui"^^^^ to come to the assistance of abgJ* 

1 . FunSra sunt pro eultu® ' GaUorum magniflca et sump- 
tuosa; omniaque, quae yivis cordi fuisse arbitrantur, in 
ignem inferunt, etiam animalia. 2. Magno sibi usui fore 
arbitrabatur si modo insiilam adisset, genus bominum 
perspexisset, loca, portus, adltus, cognovisset, 3. Legatos 
ad eum miserunt, qui dicerent, sibi esse in animo sine uUo 
maleiicio iter per provinciam facere. 4. Dixit Ariovistus, 
amicitiam Populi Romani sibi omamento et praesidio, non 
detrimento, esse oportere, idque se ea spe petiisse. 5. Hoc 
fecerunt ne qua legio alteri legioni subsidio venire posset. 
6. Mihi autem non minori curse est, qualis respublica post 
mortem meam ^tura sit, quam qualis hodie sit. 7. Non is 
solum gratus debet esse, qui accepit beneficium, verum 
etiam is cui potestas accipiendi fiiit. 8. Tibi omnia sup- 
p^tunt, qu8B cons^qui ingenio aut usu homines, aut diligentia 
possunt. 9. Mihi erit maxime curse, ne quid fiat seciis quam 
volumus. 10. Rogant eum legati, ut ejus voluntate sibi 
iter per Provinciam ^ere liceat. 11. Licet nemlni contra 
patnam ducere exercltum : si quidem licere dicimus quod 
legibus conceditur. 12. Non libet mihi deplorare vitam, 
quod multi, et ii docti saepe fecerunt : neque me vixisse 
pcenitet, quoniam ita vixi ut non frustra me natum existl- 
mem. 13. Sperare videor Caesari coUegae nostro fore 
curaB ut habeamus aliquam rempublicam. 14. Fibrenum 
opinor illi alteri flumlni nomen esse. 15. Daturus es huic 
crimtni, quod et potuisti prohibere ne (§ 45) fieret, et de- 
buisti } 16. Cum ad me frater venisset, imprimis nobis 
sermo, isque multus, de te fuit ; ex quo veni ad ea, quao 
fueramus ego et tu inter nos de sorore locuti. 



LESSON XV. 

OTHER trSES OF THE ACCUSATIVE. 

§71. Verbs of teaching and concealing govern two accu- 
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satives ; one of the person, another of the thing. So also 
does moneo with a neuter pronoun. But with all these 
verbs the thing is often in the ablative with de, 

§ 72. Some verbs of asking, enquiring, and the like, 
also govern two accusatives ; as "rogo, qm, qdJ*=^^ to ask 
abg,, athg. ;" but " qusBrere qd. ex quo," " petere qd, a 
quo," Listead of the accusative of the thing, we have 
very often a sentence preceded by " ut," or ** ne," either 
expressed or understood, or by an interrogative. 

§ 73. All the verbs which govern two accusatives in 
the active, may govern, when used personally in the passive, 
an accusative of the thing. 

§ 74. Verbs of clothing are not found with two accusa- 
tives in the active ; but in the passive some of them take 
an accusative of the thing. This is a poetical construction. 

§ 75. Allied to this, and also a poetical construction, i» 
the accusative of the part affected, after participles, adjec- 
tives, and sometimes intransitive verbs. This accusative 
is sometimes said to be governed by '' secundum " mean- 
ing as to understood. Such a phrase = the active par- 
ticiple " having, &c." 

§ 76.* An accusative of exclamation is used after 0, heu, 
and proh ; and even alone. 

§ 77. An intransitive verb may, as in English, have 
after it an accusative of a cognate noim. 

§78. " Fortuna victos quoque belli artem docet''= 
"fortune teaches the conquered too the art of war." 
" Imperator consilium omnes celabat"=" the general 
concealed his design from everybody," " De itinere hosti- 
um senatum ed5cet"="he informs the senate of the 
march of the enemy." " Pdcem te posclmus omnes "= 
"we all call upon you for peace." " Si te rogavero ali- 
quidnoime respondebi8r"=" if I shall ask you for any- 
thing, will you not answer." " Hoc a rege plurimis verbis 
petit "=" he begs this of the king with many words." 
" Rogo ftej futj hoc facias "=" 1 ask you to do this." 
" Scito primum me non esse rogatum sententiam "==" know 
that I was not first asked my opiniono," " Cingitur inutile 
ferrum"=**^ he is girt with a useless sword," " Ardentes 
oculos suffecti sanguine et igni"=" suffused as to their 
glowing eyes with blood and fire ;" i,e,, " having their 
glowing eyes suffused, &c." "Heu me mw«rwm"="ah 
me miserable;" "oh acutos Aow»W«"="oh the clever 
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feUowiP *' TuHorem vitam sese meo preesidio victuroi 
arbitrantur"='' they think they will live a safer life 
under my protection." 

1. Orationes me duas posttilas; quarum alteram non 
libebat mihi scribere, quia abscideram, alteram ne laudarem 
eum, quem non amabam."^ 2. Si Deos omnes homines^ 
que rem celare possimus, nil injuste est faciendum. 3. A. 
Titurius, quimi procul Ambiortgem suos cohortantem 
conspexisset, interpr^tem suum ad eum mittit, rogatum, 
ut sibi militibusque parcat. 4. Solon, cxmi interrogaretur 
cur nullum suppHciimi constituisset in eimi qui parentem 
necasset, respondit, se id nemlnem facturum putasse. 5. 
Hector redit exu^ias indiitus Achillis. 6. Os hum^ros^ 
que deo simHis. 8. Perfusus sanie yittas atroque yeneno. 
9. O mis^rum senem, qui mortem contemnendam esse in 
tam longa mtsite non viderit. 10. O me mis^rum! O 
infelicem I revocare tu me in patriam, Milo, potuisti per 
hos : ego te in patria per eosdem retinere non potero ? 
11. Postulavit, ne aut Eduis, aut eorum sociis bellum 
inferret. 12. Rogayit milites, cur de sua virtute aut de 
ipsius diligentia desperarent. 13. Mittit rogatum yasa 
ea, qusB pulcherrima' * apud iUum yiderat; ait se suis 
csBlatoribus yelle ostendere. Rex, qui istum" ' non nosset/ ^ 
sine ulla suspioidne libentissime dedit. 14. Adedne erat 
stultus, ut illam, quam tum iUe yiyebat, yitam esse arbitra- 
retur. 15. Qusd fieri yellet, ostendit; monuitque (ut) 
ad nutum et ad tempus omnes res ab iis administrarentur. 



LESSON XVI. 

OTHEB USES OF THE ABLATiyE. 

§ 79. With yerbs of buying, setting , esteeming, and 
valuing, the price or cost is put in the ablatiye when ex- 
pressed by a definite sxmi. Of the indefinite price see § 65. 

§ 80. The ablatiye without a preposition is usea in 
some general designations of place ; thus, **' terra marique " 
=" by sea and land ;" '* secundo loco "=" in a fayourable 
place." 

§ 81. The ablatiye is the immediate object of the de-> 
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()onent vetbs fungor^fruory utor, vescor^ pascoTj niior, (I 
rely on) and their compoonds. But nitor^ in this sense, 
also ta&es in with the ablative, '^Niti ad or in qd^ss:. 
" to strive q/3?^r athg" 

§ 82. The ablative is the immediate object of intransitive 
verbs denoting plenty or want,^ ' such as abundoy careo, 
vaco, &c. and of supersedeo when it =" / abstain from,*^ 
Egeo and indigeo sometimes take a genitive instead of the 
ablative. 

§ 83. With verbs of removing, keeping at a distance, de- 
livering, and others which imply separation, the ablative 
is used either alone or preceded by a preposition, 

§ 84. Many verbs compounded with prepositions govern- 
ing the ablative have their immediate object in that case ; 
thus, *' navibus egr^di "=" to leave the ships.*' Some- 
times .the preposition is repeated ; as, " ex navi egr^di." 

§ 85. All adjective in the comparatiye degree, when in 
the nominative or accusative wtth infinitive, governs the 
ablative. In other cases it is generally followed by quam^ 
coupling the following noun in the case of the compara- 
tive. When the comparison is between adjectives both 
mav be in the comparative degree. 

§86. ''Grandis natu"='' aged;'' "major natu"=: 
*^ somewhat old, older, one who is older ^ a forefather." So 
" minor, maximus, &c. natu." 

§ 87. The impersonal Opus est = there is need of, governs 
a dative of the person who needs, and an ablative of the 
thing needed; ^* Opus est cui. quo,"z=^^ abg, has need of 
(wants) athg. But with neuters of pronouns and adjectives 
opus is often an indeclinable adjective, and = necessary ; 
^' Multa opus simt cui."=^' many things are necessary to 
aby." " Usus est"=" there is fieed of," is also impersonal, 
but is generally found without any case. 

§ 88. The ablative expresses the excess or defect of one 
thing as compared with another. With comparatives, 
*^ quo — eo or hoc," or " quanto — tanto"=" the — the;" 
" altero tanto"==^^ twice as much" 

§ 89. " Denis in diem assibus anlma® * et corpus milttum 
sestimantur "='' the life and bodv of a soldier are valued 
at ten asses a day." *' Multo sanguine ea victoria iis 
tf/c^tV"="the victory cost them much blood." *' Quum 
i7tcfona posset M/f,,^emaluit"=" he chose to enjoy the 
victory when he might have used it, or, instead of using 



23 

it." " Nulla re nititur sapiens nisi virtute **=" a wise mari 
relies on nothing but virtue J* " Docebis car ere omni mala 
mortem" =" you will show that death is free from every 
evil" " Indigeo tui consilii" =^^^ I am in want of your 
advice" " Virtute regis hello liberati sunt"=>^ they were 
delivered from war by the virtue of their king." " Patria 
mihi vita mea multo est canor"=" my country is much 
dearer to me than my Ufe" " Tihi ergo opera nostra opus 
est" '=^''^ you want then our assistance" " Quo quid diffi- 
cilius, hoc prseclarius "=" the more difficidt a thing is, the 
more honourable it is." 

1 . Hanc yitam quietam atque otiosam secuti sumus ; 
quee, quoniam honore caret, caret etiam molestia. 2. 
Utimtur aut eere aut anntilis ferreis, ad certum pondus 
examinatis, pro nummo. 3. Nostri, hujus omnino generis 
pugnee imperiti, non eadem alacritate ac studio, quo in 
pedestribus uti prceliis consueverant, utebantur. 4. Cir- 
citer millia passuum septem ab eo loco pr(^ressus, aperto 
ac piano Ht^re naves constituit. 5. Villam quinsentis mil- 
libus, (fundum) sestertiis^^ ducentis quinquagmta milli- 
bus, sestimarunt.'^ 6. In Sicilia sestertiis binis trittci 
modius erat. 7. Persuadent finittmis ut, eodem usi con- 
silio, opptdis suis vicisque exustis, una cum iis proficis- 
cantur. 8. Id est cujusque proprium, quo quisque fhutur 
atque utitur. 9. Immanes et feras belluas nanciscimur 
venando, ut et vescamur iis, et exerceamur in venando ad 
similitudinem belHcsB disciplineB. 10. Natura fert, ut eis 
faveamus, qui e^dem periciila, quibus nos perfuncti sumus, 
ingrediantur. 11. Caesar primo, et propter multitudmem 
hostium, et propter eximiam opinionem virtutis, prcelio 
supersedere statuit. 12. De media nocte Ceesar, iisdem 
ducibus usus, qui nuntii venerant, sagittarios et funditores 
subsidio oppidanis mittit. 13. Apud vet^res Germanos 
quemcunque mortalium arcere tecto nefas habebatur. 14. 
Quae est in hominibus tanta perversUas ut, inventis fru- 
gibus, glande vescantur ? 15. Parvi primo ortu sic jacent, 
tanquam omnino sine animo sint ; cum autem paullum 
firmitatis accesserit, et anlmo utimtur, et sensibus ; con- 
nitunturque ut sese erigant, et manibus utantur ; et eos 
agnoscunt a quibus educantur ; deinde sequalibus delec- 
tantur, libenterque se cum his congregant, dantque se ad 
ludendum; fabellarumque auditione ducuntur. 16. Nihil 
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est preeclarius mundi administratione ; Deorum igitur con- 
silio administratur. 1 7. Nihil est detestabilins dedec6re, 
nihil fcedius servitute : ad decus et ad libertatem nati 
sumus ; aut hssc teneamus, aut cum dignitate moriamur. 

18. Nunc mihi et consiliis opus est tuis, et amore, et fide ; 
quare adv61a : expedita erunt mihi omnia, si te habebo. 

19. Homines, quo plura habent, eo cupiunt ampliora. 20. 
Filius altero tanto amplius habebit quam uxor. 21. 
Priusquam incipias consulto, ubi consulueris mature facto, 
opus est. 
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APPENDIX I. 



1. When either of the figures 1, 2, or 4, stands alone 
after a verb, it is meant that the verb is formed exactly 
like amo, moneo, or audio respectively. 

2. *' Nostri," " sui," &c. very often =" our, their, &c. 
friends^ soldiers" &c. So also "mea," "tua"="my, 
thy, goods ^ property r 

3. An adjective in f^eement with the nominative 
sometimes = an adverb. Thus, " invitus " = " unwil- 
lingly." 

4. The reciprocal pronoun sui and its possessive suus 
can only stand for the same person as the nominative of 
the sentence, which determines the number and gender of 
the pronoun; thus, " diligit 5c"="he loves himself;^' 
" dillgunt 5e"=" they love themselves ;" "misit suos libros " 
==" he (or she) sent his (or her) books ;** *' miserunt suum 
librum"=" they sent their book." 

5. A, ab, absque, abs and de 
Coram, clam, cum, ex and e 
Tenus, sine, pro and prsB 
Always govern the ablative. 

It is of the utmost importance to distinguish between 
•' in" with ace, and " in" with abL 

6. " Tenus " follows its case, and with a plural noun 
governs the genitive, as " lumborwm tenus." Uterque is 
used of two singular nouns ; utrique when one or both are 
plural. 

7. After verbs of appearing, thinking, &c. a past par- 
ticiple passive is sometimes used in Latin instead of an 
infinitive ; thus, " objectce existimantur "=" are thought to 
lie in the way" 

D 
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8. fieginners should always translate the ahl. abs. 
literally, and to do so, take the noun first. 

9. After " sinemus " supply the ace. " themP 

10. Whether the ace. and inf. is subject or object, is at 
once determined by applying the proper test ; "'' dicit se 
esse beatum ;" says what ? '^ Constat te esse beatum " 
what is evident ? 

11. The ''that'* may in many instances be omitted, 
"he said (that) he was happy." Beginners however 
should not omit it. 

12. When the relative ia the ace. before the inf, it must 
of course = the nom. " Qitem s. d."=** who as I have 
before pointed out, had been sent,** 

13. When et is repeated the first " e/"=" io^A," the 
second =" and,** 

14. In a simple sentence the verb cannot be in the 
subjunctive. What looks like the subjunctive is really 
the imperative, 

15. Ut, ^^ in order that** expresses a purpose; «f, "* so 
that^* introduces a consequence, and is preceded by a word 
meaning " so ** or " such." Ut followed by an indicative 
= as or wJien, 

16. After ask, command, advise, and strive, " ut " with 
the subj. almost always = the infinitive. 

17. A "hypothetical proposition" consists of two 
simple sentences combined by the conjunction if; thus. 
If a toere b, c would be d. 

18. A superlative preceded by "quam" and followed 
by some tense of " posse " expresses the highest possible 
degree ; " quam p, p. naves "=" as many ships as pos- 
sible ; so also " quamprimum "=" as soon as possible, 

19. " Plus posse "=" to be more powerful ;" "plurimum 
posse "=" to be the most powerful ;** so also "plus and 
plurimum valere. 

20. "Ne quis '*==.'' that no one;'* " ne quid**==='Uhat 
nothing ;** so also " si quis "==" if any** and " num quis " 
=" whether any ;** " ne quam mult. transduceret"=" that 
he would lead no large number." 

21. Neapolis — ^gen. is, ace. im, abl. i: many proper 
names are thus declined. 

22. " Neque ** when standing alone frequently =" and 
not,** So here " neque quisquam "=" and nobody." 

23. '' Atque** or '' ac** after "par," "pariter," &c.= 
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•* ew." So here " pari spAtio atque"==z^^ of an equal fthe 
same J length as.*' 

24. These verbs are merely " uniting " verbs, i.e., they 
simply affirm the indentity of the subject and predicate. 

25. ♦' Qa»" after a word meaning "so" or "such" 

=" M." 

26. " Ne** interrogative, ^^ que,'* "w," cannot stand 
alone, but are joined to the Jirst word of a clause, and are 
called " enclitics" because they throw the accent forward. 

27. "Minari" 6r "minitari qd. cMt"="To threaten 
aby. with athg. ;" 

" He threatens me with deaths will be 
In Latin, threatens death to me," 

28. The primary meaning of ^^ agere" is " A) put in 
^notion" " to give an impulse to ;" but in order to translate 
it regard must be had to the meaning of the accusative it 
governs." Thus, " agere te "=" to go" " agere gratias " 
="to give thanks" "agere i?ttom"="to lead a life" 
" Qaid agis ?"=" How do you do ?" or, *' what are you 
doing." " Quid agitur "=" What is going on ?" 

29. *^ Non solum — sed (or verum) etiam"="not only 
— ^but also." 

SO. *^ Quisque" or ^^ unusquisque" =^^ each or evet'y 
one :" " quisquis "=" whosoever;" " quisquam" or " uUus " 
=" any, when all are excluded ;" " quivis " or " quUibet" 
=" any^ when all are included, any one you please ;" 
" quispiam " or " aliquis "=" some^ some one or other" 

31. " /» gratiam redire"=z^* to become friends" 

32. ^^ Iste" usually expresses contempt; ^^ ille" ad- 
miration, 

33. " Fro " frequently =" in comparison with " or " m 
proportion to," " Pro cultu G^."=" considering the toay of 
living among the G." 

34. ^^ Alteram — aZ^am"="the one — the other;" so 
also, " Alius — aUus." This sentence is an example of the 
epistolary style in which the Romans used the imperfect 
and pluperfect, where we use the present indefinite and 
present perfect; thus, ^^ libebqt"='^ 1 do not choose;" 
" abscideram "=" I have torn," &c. 

35. ^^ Necasset" for " necavisset." This omission of a 
syllable, which is very common in tenses derived from 
perfects in vi, is called Syncope. Many other words un- 
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dei^o syncope, especially in the poets ; thus, '^ Deum " 
for " deorum," &c. 

36. An adjective very often appears in the relative 
clause, which must be translated with the antecedent. 
" Vasa ca, qu<B pulcherrima "=" those very beautiful vases, 
which. Sec J* ♦ 

37. This ablative is very near akin to the ablative of 
instrument, 

38. '' Anima^*=^^ the breath, the vital principle, the soul 
apart from the hody,^* ^^ Animus "=^^' the mind with its 
passions and feelings, the heart, the disposition^^ " Mens ** 
=" the intellect, the reasoning faculty J' 

39. " Sestertius " was a coin equal to nearly twopence ; 
1,000 sestertii = £8*072916. A sestertium represented a 
sum not a coin. 

40. " Fert " = •' directs ;" " Perfuncti sumus " = " we 
have passed throughJ^ 
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CiESAR'S INVASIONS OF BRITAIN. 



Cap. 1. ExiGTTA pakte ^statis^* reliqua, Caesar, etsi 
in his locis, quod omnis Gallia ad Septentriones vergit, 
matoree sunt hiemes, tamen in Britanniam proficisci con- 
tendit, quod omnibus fere Gallicis bellis, hostibus nostris 
inde subministrata auxilia intelligebat ; et, si tempus anni 
ad beUum gerendum deficeret, tamen magno sibi usui 
(§67) fore arbitrabatur, si modo insulam adisset, genus 
bominum perspexisset, loca, portus, aditus cognovisset ; 
quae omnia fere GaUis erant incognita. Neque enim tem^ 
ere preeter mercatores illo adit quisquam ; neque iis ipsis 
quidquam, praeter cram maritimam atque eas regiones quae 
sunt contra Gallias, notum est. Itaque, eyocatis ad se 
undique mercatoribus, neque quanta esset' insulae mag- 
nitudo, neque quae aut quantae nationes incolerent, neque 
quem usum belli haberent, aut quibus institutis (§81) 
uterentur, neque qui essent ad majorem navium multi- 
tudinem idonei portus, reperire poterat. 

Cap. 2. Ad haec cognoscenda, prius quam periculum fa- 
ceret, idoneum esse arbitratus €. Volusenum cum navi 
longa^ praemittit. Huic mandat, uti, exploratis omnibus 
rebus, ad se quam primum^ revertatur : ipse cum omnibus 
copiis in Morinos proficiscitur, quod inde erat brevissimus 
in Britanniam transjectus. Hue naves undique ex finiti-< 
mis regionibus, et, quam superiore aestate fecerat, classem 
jubet convenire. Interim, consilio ejus cognito et per 
mercatores perlato ad Britannos, a compluribus ejus insulae 
ciyitatibus ad eum legati veniunt, qui polliceantur (§ 44) 
obsides dare,^ atque imperio Populi Romani obtemperare, 

* These numbers refer to Appendix II. which follows. 
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Quibus^ auditis, liberalitur pollicitus, hortatusque ut in ea 
sententia permanerent, eos domum remittit; et cum his 
una Commium, quern sibi fidelem arbitrabatur, cujusque 
auctoritas in iis regionibus magni (§ 65) habebatur, mittit. 
Huic imperat, quas possit, adeat civitates, horteturque ut 
Populi Romani fidem sequantur ; ^ seque celeriter eo yentu- 
rum nuntiet. Volusenus, perspectis regionibus, quinto die 
ad Caesarem revertitur ; quaeque ibi perspexisset, renuntiat. 

Cap. 3. Navibus circiter lxxx onerariis coaetis quot 
satis esse ad duas transportandas legiones® existimabat; 
quidquid preelerea navium longarum babebat, queestori, 
legatis, prsefectisque distribuit. Hue accedebant xtiii 
onerarisB naves, quse ex eo loco ab millibus passuum Tin 
yen to tenebantur, quominuis (§ 45) in eundem portum 
pervenire possent. Has equitibus distribuit. P. Sidpi- 
cium Rufum, legatum, cum eo prsesidio quod satis esse 
arbitrabatur, portum tenere jussit. 

Cap. 4. His constitutis^ rebus, nactus idoneam ad nayi- 
gandimi tempestatem, tertiafere yigilia^** solvit, equites- 
que in ulteriorem portum progredi, et naves conscendere, 
et se sequi jussit : a quibus^ ^ quum id paulo tardius esset 
administratum, ipse hora diei circiter quarta^ ^ cum primis 
navibus Britanniam attigit, atque ibi in omnibus collibus 
expositas hostium copias armatas conspexit. Cujus loci 
heec erat natura : adeo montibus angustis mare contineba- 
tur, uti ex locis superioribus in litus telum adjici posset. 
Hunc ad egrediendum nequaquam idoneum arbitratus 
locum, dum reliquse naves eo convenirent, ad horam nonam, 
in anchoris exspectavit. Interim legatis tribunisque mili- 
tum convocatis, et quae ex Voluseno cognovisset, et qusd 
fieri vellet, ostendit, monuitque (ut) ad nutum et ad 
tempus omnes res ab iis administrarentur. His dimissis, 
et ventum et eestum uno tempore nactus secundum, dato 
signo et sublatis anchoris, circiter miUia passuum vii ab 
eo loco progressus, aperto ac piano litore naves constituit. 

Cap. 5. At barbari, oonsilio Romanorum cognito, pne- 
misso equitatu et essedariis, quo plerumque genere^^ in 
proeliis uti consuerunt, reliquis copiis subsecuti, nostros 
navibus egredi prohibebant. Erat ob has causas summa 
difficultas, quod naves, propter magnitudinem, nisi in alto^ ^ 
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constitui non poterant; militibus (§ 33) autem/^ ignotis 
locis, impeditis manibus, magno et grayi annorum ouere 
oppressis/** simul et de nayibus desiHendum, et in flucti- 
bus consistendum, et cum hostibus erat pi^andum ; quum 
illi aut ex arido, aut paiduluin in aquam progressi, omni 
bus membris expediti, notissimis locis, audacter tela conji- 
cerent, et equos insue&ctos^^ incitarent. Quibus^* re- 
bus'' nostri perterriti, atque hujus omnino generis pugnse 
imperiti, non eadem alacritate ac studio, quo in pedestribus 
uti prceliis consueverant, utebantur. 

Cap. 6. Quod'^ ubi Ceesar animum advertit, naves 
longas, quarum species erat barbaris inusitatior, paulum 
remoyeri ab onerariis nayibus, et remis incitari, et ad^ ^ 
latus apertum hostium constitui, atque inde fundis, si^ttis, 
tormentis, hostes submoyeri jussit; quce res magno usui 
nostris fuit. Nam, et nayium figura, et remorum motu, et 
inusitato genere tormentorum permoti, barbari constiterunt, 
ac paulum modo pedem*' retulerunt. Atque nostris 
militibus cunctantibus, maxime propter altitudinem maris, 
qui decimaB legionis aquilam ferebat,'' contestatus deos, 
u^ ea res* ® legioni feliciter eyeniret : " Desilite," inquit, 
*' commilitones, nisi yultis aquilam hostibus prodere ; ego 
'' certe meum reipubHc® atque imperatori officium prse- 
" sitero." Hoc quum magna yoce dixisset, ex nayi se 
projecit, atque in hostes aquilam ferre ccapit. Tum nos- 
tri, cohortati inter se* ^ ne tantum dedecus admitteretur, 
uniyersi ex nayi desiluerunt. 

Cap. 7. Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri ta- 
men, quod neque ordines seryare, neque firmiter insistere, 
neque signa subsequi poterant, atque alius^ ^ alia ex nayi, 
quibuscnmque signis occurrerat, se aggregabat, magnopere 
perturbabantur. Hostes yero, notis omnibus yadis, ubi 
ex litore aliquos singulares ex nayi egredientes conspex- 
erant, incitatis equis impeditos adoriebantur ; plures pau- 
cos circumsistebant ; alii ab^*^ latere aperto in imiyersos 
tela conjiciebant. Quod quum animimi adyertisset^ ^ Cae- 
sar, scaphas longarum nayiimi, item speculatoria navigia 
militibus compleri jussit, et, quos laborantes conspexerat, 
iis subsidia submittebat. Nostri, simul* ' in arido constit- 
erunt, in hostes impetum fecenmt, atque eos in fiigam 
dederunt neque longius* " prosequi potuerunt, quod equites 
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cursum tenere'^ atque insulam capere non potuerant. 
Hoc iiniim ad pristinam fortuoam Csesari defuit. 

Cap. 8. Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga 
receperuDt, statim ad Caesarein legatos de pace miserunt : 
obsides daturos, quseque imperasset sese facturos, polliciti 
sunt. Una cum his legatis Commius venit, quern supra 
demonstrayeram^ ° a Caesare in Britanniam preemissum. 
Hunc illi e navi egressum, quum ad eos imperatoris man> 
data perferret, comprehenderant atque in vincula conjece- 
rant: turn proelio facto, rendserunt, et in petenda pace 
ejus rei culpam in multitudinem contulerunt, et, propter 
imprudentiam, ut ignosceretur (§ 24) petivemnt. Csesar 
questus, quod, quum ultro in continentem legatis missis 
pacem ab se petissent, bellmn sine causa intulissent, ig- 
noscere imprudentise dixit, obsidesque imperavit ; quorum 
iUi partem statim dederunt, partem, ex longinquioribus 
locis arcessitam^^ paucis diebus sese daturos dixerunt. 
Interea suos remigrare in i^os jusserunt; principesque 
undique convenire et se civitatesque suas Ccesari com- 
mendare coeperunt. 

Cap. 9. His rebus pace confirmata, post^^ diem quar- 
turn quam est in Britanniam ventum,' ' naves, quae equites 
sustulerant, ex superiore porta leni vento solverunt.^® 
Qu8e°^ quum appropinquarent Britannise, et ex castris 
viderentur, tanta tempestas subito coorta est, ut nulla 
earum cursum tenere posset ; sed aliee eodem, unde erant 
profectse, referrentur ; alifle ad inferiorem partem insulse, 
quse est propius solis occasum, magno sui^ '^ cum periculo 
dejicerentur : quae tamen, continentem^ ^ petierunt. 

Cap. 10. Eadem nocte accidit,'^ ut esset luna plena, 
qui dies"® maritimos aestus maximos in Oceano efficere 
consuevit ; nostrisque id erat incognitum. Ita uno tern* 
pore, et longas naves, quas in aridum subduxerat, aestus 
complebat, et onerarias, quae ad ancboras erant deligatse, 
tempestas afflictabat ; neque ulla nostris facultas auxiliandi, 
dabatur. Compluribus navibus fractis, reliquae quum 
essent, funibus, anchoris, reliquisque armamentis amissis, 
ad nav^ndum inutiles, magna, id quod (§ 86) necesse erat 
accidere, totius exercitus perturbatio facta est : neque enim. 
naves erant aliee, qtdbus reportari, possent; et omnia 
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deerant, quse ad reficiendas eas ustd sunt ; et, quod om-> 
nibus constabat hiemare in Grallia oportere, frumentum his 
in locis in (§ 48) biemem provisum non erat. 

Oaf. 11. Quibus rebus cognitis, prinoipes Britannise, 
qui post proelium factum'^ ad ea, quee jusserat Ceesar, 
&cienda convenerant, inter se^ ^ collocuti, optimum factu 
(§ 29) esse duxerunt, rebellione facta, frumento commea- 
tuque nostros prohibere, et rem^ ^ in biemem producere ; 
quod, iis superatis, aut reditu interclusis, neminem, postea 
belli inferendi causa in Britanniam transiturum confidebant. 
Itaque paulatim ex castris discedere, ac sues clam ex agris 
deducere ccaperunt. 

Ca.f. 12. At Ceesar, etsi nondum eorum consilia cog- 
noverat,^ ^ tamen et ex eventu navium suarum, et ex eo, 
quod obsides dare intermiserant, fore id, quod accidit,*' 
suspicabatur. Itaque ad omnes casus subsidia comparabat : 
nam et frumentum ex agris quotidie in castra conferebat ; 
et, qu8B grayissime affictae erant naves, earum (§38) materia 
atque sere ad reliquas reficiendas utebatur ; et, quse ad eas 
res erant usui (§ 67) ex continenti comportari jubebat. 
Itaque, quum id summo studio a militibus administraretur, 
XII. navibus amissis, reliquis ut navigari^^ commode 
posset, eifecit. 

Cap. 13. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una 
frumentatum (§ 29) missa, qua appellabatur septima, neque 
ulla ad id tempus belli suspicione interposita, quum pars 
hominum in agris remaneret, pars etiam in castra venti- 
taret,^ ^ ii, qui pro portis castrorum in statione^ ® erant, 
Csesari renuntiaverunt, pulverem majorem, quam con- 
suetudo ferret, in ea parte* ^ videri, quam in partem (§ 37) 
legio iter fecisset. Caesar, suspicatus, aliquid novi a 
barbaris initum consilii (§ 13) cobortes, quae in stationibus 
erant, secum in earn partem proficisci, duas ex reliquis in 
stationem succedere, reliquas armari et confestim sese 
subsequi jussit. Quum paido longius a castris processisset, 
sues ab bostibus premi, atque tsgre sustinere, et conferta 
legione ex omnibus partibus tela conjici, animadyertit. 
Nam quod, omni ex reliquis partibus demesso frumento, 
pars una erat reliqua, suspicati hostes, buc nostros esse 
ventures, noctu in silvis delituerant; turn disperses^*' 
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depositis armis, in metendo occupatos subito adorti, paucis 
interfectis, reliquos incertis ordinibus perturbayerant ; 
simul^ ' equitatu atque essedis circumdederant. 

Cap. 14. '^ Genus hoc est ex essedis pugnaB : primo per 
onmes partes perequitant, et tela conjiciunt, atque ipso^ ^ 
terrore equorum, et strepitu rotarum, ordines plerumque 
perturbant; et, quum se inter equitum turmas^^* insi- 
nuaTerint, ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. 
Aurigte^ ° interim paulatim ex proelio exeedunt, atque ita 
currus collocant, ut, si illi'^ '^ a multitudine hostium pre- 
mantur, expeditum'^ ^ ad suos reeeptum habeant. Ita 
mobilitatem equitum, stabOitatem peditum, in proeliis 
praestant, ac tantum usu quotidiano et exercitatione effi- 
ciunt, uti, in dedivi ac prsBcipiti loco/' incitatos equos 
sustinere, et brevi moderari ac flectere, et per temonem 
percurere, et in jngo insistere, et inde se in currus citissime 
recipere consuerint." 

Cap. 15. Perturbatis nostris novitate pugns, tempore 
opportunissimo Ceesar auxilium tulit: namque ejus ad- 
ventu hostes constiterunt, nostri se ex timore receperunt. 
Quo £Eicto, ad lacessendum et ad committendum^ ^ proelium 
alienum esse tempus arbitratus, suo se loco continuit, et, 
brevi tempore intermisso, in castra legiones reduxit. Dum 
h»c^' seruntur, nostris omnibus occupatis, qiu erant in 
agris, discesserunt. Secutee sunt continues complures dies 
(§ 48) tempestates, quse'^ ® et nostros in castris continerent, 
et hostem a pugna prohiberent. Interim, barbari nuntios in 
omnes partes dimiserunt, paucitatemque nostrorum nuli- 
turn suis preedicaTerunt, ' ' et, quanta preedee faciendsB, atque 
in perpetuum' ^ sui liberandi, facultas daretur, si Romanes 
castris expulissent, demonstraverunt. His rebus celeriter 
magna midtitudine peditatus equitatusque coacta, ad 
castra venerunt. 

Cap. 16. Cassar, etsi idem, quod superioribus diebus 
acciderat, fore yidebat, ut, si essent hostes pulsi, celeritate 
periculum effugerent ; tamen nactus equites circiter xxx, 
quos Commius, de quo ante dictum est, secum trans- 
portaverat, legiones in acie pro castris constituit. Com- 
misso proelio, diutius nostrorum miHtum impetum hostes 
ferre non potuerunt, ac terga vprterunt. Quos® tanto*" 
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^tio secuti, qtiantum cursu efficere potuerunt, complures 
ex lis occiderunt;^^ deinde omnibus longe lateque afflictis 
incensisque, se in castra receperunt. 

Cap. 17. Eodem die legati, ab hostibus missi, ad 
CaBsarem de pace venerunt. His®^ CsBsar numerum 
obsidum, quein antea imperaverat, duplicavit, eosque in 
continentem adduci jussit ; quod, propinqua die sequi- 
noctii,®^ infirmis navibus, hiemi nayigationem subji- 
ciendam non existimabat. Ipse, idoneam tempestatem 
nactus, paulo post mediam noctem naves solvit, qusB omnes 
incolumes ad continentem pervenerunt; sed ex his on- 
erariee duse eosdem, quos®' reliquee, portus capere^^ non 
potuerunt et paulo infra delataB sunt. Duee omnino civi- 
tates ex Britannia obsides miserunt, reliqusB neglexerunt. 
His rebus gestis, ex Uteris Csesaris^ * dierum xx suppHcatio 
a senatu decreta est. 

Cap. 18. P&oxiMO ANNO,®^ cumv legionibus et duo- 
bus millibus equitum solis occasu naves solvit; et, 
leni Africo provectus, media circiter nocte vento inter- 
misso, cursum non tenuit ; et, longius delatus aestu, orta 
luce, sub sinistra Britanniam relictam conspexit. Turn 
rursus, sestus commutationem secutus, remis contendit, ut 
eam partem insulse caperet, qua optimum esse egressum 
superiore sBState cognoverat. Qua in re admodum fuit 
militum virtus laudanda, qui vectonis gravibusque navigiis, 
non intermisso remigandi labore, longarum navium cursum 
adequarunt. Accessum est ad Britanniam omnibus navibus 
meridiano fere tempore : neque in eo loco hostis est visus, 
sed, ut postea Caesar ex captivis comperit, quum magnee 
manus eo convenissent, multitudine navium perterritee a 
litore discesserant ac se in superiora loca abdiderant. 

Cap. 19. Caesar, exposito exercitu et loco castris idoneo 
capto, ubi ex captivis cognovit, quo in loco hostium copiee 
consedissent, cohortibus x ad mare relictis et equitibus ccc, 
qui preesidio navibus essent, de tertia vigilia ad hostes 
contendit, eo (§ 88) minus veritus navibus, quod in litore 
moUi atque aperto deligatas ad anchoram relinquebat ; et 
preesidio navibus Q. Atrium prsefecit. Ipse, noctu pro- 
gressus millia passuum circiter xii. hostium copias con- 
spicatus est. lUi, equitatu atque essedis ad flumen pro- 
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gressi, ex loco superiore nostros prohibere et proelium 
committere ccepemnt. Repulsi ab equitatu, se in silvas 
abdiderunt, locum nacti, egregie et natura, et opera 
munitum, quein domestici belli, ut videbatur, causa jam 
ante preeporaverant : nam crebris®" arboribus succisis 
omnes introitus erant praeclusi. Ipsi ex silvis rari pro- 
pugnabant, nostrosque intra munitiones ingredi prohibe- 
bant. At milites legionis septimae, testudine facta® ^ et 
aggere ad munitiones adjecto, locum ceperunt eosque ex 
silvis expulerunt, paucis vulneribus acceptis. Sed eos 
fugientes longius CsBsar proseqxd vetuit, et quod loci 
naturam ignorabat, et quod, magna parte diei consumpta, 
munitioni castrorum tempus relinqui volebat. 

Cap. 20. Postridie ejus diei mane tripartito milites®^ 
equitesque in expeditionem misit, ut eos, qui ftigerant, 
persequerentur. His aliquantum itineris progressis, quum 
jam extremi*' ® essent in prospectu, equites a Q. Atrio ad 
CaBsarem venerunt, qui nuntiarent, superiore nocte, max- 
ima coorta tempestate, prope omnes naves afflictas atque in 
litore ejectas esse ; quod neque anchorse funesque sub- 
sisterent,^® neque nautsB gubernatoresque vim pati tem- 
pestatis possent : itaque ex eo concursu navium magnum 
esse incommodum acceptum. 

Cap. 21. His rebus cognitis, Caesar legiones equitatum- 
que revocari atque itinere desistere jubet ; ipse ad naves 
revertitur : eadem fere, qusB^ ^ ex nuntiis literisque cog- 
noverat coram perspicit, sic ut, amissis circiter xl navibus, 
reliquse tamen refici posse magno negotio viderentur. 
Itaque ex legionibus fabros deligit, et ex continenti alios 
arcessiri jubet ; Labieno scribit, ut quam plurimas posset' ^ 
iis legionibus quse sunt apud eum, naves instituat. Ipse, 
etsi res erat midtee operse ac laboris, tamen commodissimum 
esse statuit, omnes naves subduci et cum castris una 
munitione conjungi. In his rebus circiter dies consumit, 
ne noctumis quidem temporibus ad laborem militum 
intermissis. ' Subductis navibus castiisque egregie munitis, 
easdem copias, quas ante, preesidio (§ 67) navibus reliquit ; 
ipse eodem, unde redierat, proficiscitur. £o quum yenisset, 
majores jam undique in eum locum copiee Britannorum 
convenerant ; summa' ^ imperii bellique administrandi, 
communi consilio, permissa Cassivellauno, cujus £nes a 
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maritimis civitatibus flumen dividit, quod appellatur 
Tamesis, a mari circiter millia passuTun lxxx/ ^ 

Cap. 22. '^ BritanDiee pars interior ab iis incolitur, quos 
natos (§ 34) in insula ipsa, dicunt ; maritima pars ab iis, 
qui prsedae ac belli inferendi causa ex Belgis transierant, 
et bellb illato ibi remanserunt atque agros colore coeperunt. 
Hominum est infinita multitudo, creberrimaque sBdificia 
fere Gallicis consimilia ; pecorum magnus numerus. tltun- 
tur aut eere, aut taleis^' ferreis ad certum pondus ex- 
aminatis, pro nummo. Nascitur ibi plumbum album in 
mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum ;^ * sed ejus 
exigua est copia : sere utuntur importato. Materia cujus- 
que generis, ut in Gallia, est, preeter fagum atque abietem. 
Leporem et gaUinam et anserem gustare, fas non putant ; 
base tamen aluut animi' ' voluptatisque causa. Loca sunt 
temperatiora, quam in Gallia, remissioribus* ' frigoribus." 

Cap. 23. ' ^'^ Insula natura triquetra, cujus unum latus 
est contra Galliam. Hujus lateris alter angulus, qui est 
ad Cantium, quo fere omnes ex Grallia naves appelluntur, 
ad orientem solem ; inferior ad Meridiem spectat. Hoc 
latus tenet circiter millia passuum d. Alterum vergit ad 
Hispaniam atque occidentem solem; qua ex parte est 
Hibemia^ ^ dimidio minor, ut eestimatur, quam Britannia ; 
sed pari spatio transmissus,*^ atque ex Gallia, est in 
Britauniam. In hoc medio cursu est insula, quae appellatur 
Mona ;^^ complures prseterea minores objectee insulsB ex- 
istimantur j de quibus insulis nonnulli scripserunt, dies 
continuos xxx sub bruma esse noctem. Nos nihil de 
eo percontationibus reperiebamus, nisi certis ex aqua 
mensuris® ^ breviores esse, quam in continente, noctes vide- 
bamus. Hujus est longitudo lateris, ut fert illorum opinio, 
DOC millium. Tertium est contra septentriones, cui parti 
nulla est objecta terra ; sed ejus angulus lateris maxime 
ad Grermamam spectat : huic millia passuum dccc in 
longitudinem esse, existimatur.*^ Ita omnis insula est in 
circuitu vicies centum millium passuimi." 

Cap. 24. " Ex his* * omnibus longe sunt humanissimi, 
qui Cantium incolunt, quas regie est maritima omnis ; 
neque midtum a Gallica diffenmt consuetudine. Interiores 
plerique frumenta non serunt, sed lacte et came viyunt^ 
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pellibusque sunt vestiti. Omnes vero se Britanni Vitra 
inficiunt, quod coeruleum efficit colorem, atque hoc*^ 
borridiore sunt in pugna aspectu (§ 18) ; capilloque sunt 
promisso atque omni parte corporis rasa, praeter caput et 
labrum superius." 

Cap. 25. Equites bostium essedariique acriter proelio 
cum equitatu nostro in itinere conflixerunt ; tamen ut* ' 
nostri omnibus partibus superiores fuerint, atque eos in 
silvas coUesque compulerint : sed compluribus interfectis, 
cupidlus insecuti, nonnullos ex suis amiserunt. At illi, 
intermisso spatio, imprudentibus nostris atque occupatis in 
munitione castrorum, subito se ex silvis ejecerunt, im- 
petuque in eos facto, qui erant in statione pro castris 
collocati, acriter pugnaverunt : duabusque missis subsidio 
cobortibus a Csesare, atque bis primis^ ^ legionum duarum, 
per medios audacissime perruperunt, seque inde incolumes 
recepenmt. Eo die Q. Laberius Durus, tribunus militum* 
interficitur. Illi, pluribus immissis cobortibus repelluntur. 

Cap. 26. Toto boc in genere pugnae, quum sub oculis 
omnium ac pro castris dimicaretur, intellectum est, nostros 
propter gravitatem armaturse, quod neque insequi eedentes 
possent, neque ab signis discedere auderent, minus aptos 
esse ad bujus generis bostem ; equites autem magno cum 
periculo fimicare, propterea quod illi*® etiam consulto 
pleruraque cederent, et, quum paulum ab legionibus 
nostros removissent, ex essedis desilirent et pedibus 
dispari proelio contenderent. Accedebat*® buc, ut nun- 
quam conferti, sed rari magnisque intervallis proeliarentur, 
stationesque dispositas baberent, atque alios alii deinceps 
exciperent, integrique et recentes defatigatis succederent. 

Cap. 27. Postero die procul a castris bostes in coUibus 
constiterunt, rarique se ostendere, et lenius quam pridie 
nostros equites prcelio lacessere, coeperunt. Sed meridie, 
quum Ceesar pabulandi causa tres legiones atque omnem 
equitatum cum C. Trebonio legato misisset, repente ex 
omnibus partibus ad pabulatores advolayerunt ; sic, uti ab 
signis legionibusque non absisterent. Nostri, acriter in 
eos impetu facto, repulerunt, neque finem sequendi 
fecerunt, quoad subsidio confisi® ^ equites, quum post se 
legiones viderent, preecipites bostes egcrunt; magnoque 
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eorum numero interfecto, neque sui colligendi, neque 
consistendi, aut ex essedis desiliendi, facultatem dederunt. 
Ex hac fuga protinus, qu8B undique convenerant, auxilia 
discesserunt : neque post id tempus unquam summis^' 
nobiscum copiis hostes contenderunt. 

Cap. 28. Caesar, cognito consilio eorum, ad flumen 
Tamesin in fines Cassivellauni exercitum duxit; quod 
flumen uno omnino loco pedibus, atque hoc sBgre, transiri 
potest. £o quum venisset, animadvertit, ad alteram 
fluminis ripam magnas esse copias hostium instructas ; 
ripa autem erat acutis sudibus pnefixis^^ munita, ejus- 
demque generis sub aqua defixee sudes flumine tegebantur. 
His rebus cognitis a captivis perfugisque, Ceesar, praemisso* 
equitatu, confestim legiones subsequi jussit. Sed ea 
eeleritate atque eo impetu, milites ierunt, quum capite 
solo ex aqua exstarent, ut bostes impetum legionum atque^ 
equitum sustinere non possent, ripasque dimitterent ac se 
fug8B mandarent. 

Cap. 29. CassiveUaunus, ut supra demonstravimus, omni 
deposita spe contentionis,^' dimissis amplioribus copiis, 
miUibus circiter IT essedarioriim relictis, itinera nostra 
servabat, paululumque ex via excedebat, locisque impeditisi 
ac silyestnbus sese occultabat, atque iis regionibus, quibua 
nos iter facturos cognoverat, pecora atque homines ex 
agris in silvas compellebat : et, quum equitatus noster, 
liberius prsedandi yastandique causa, se in agros e£[underet, 
omnibus yiis notis semitisque essedarios ex silvis em- 
ittebat, et, magno cum periculo nostrorum equitum (§11) 
eum iis confligebat, atque hoc metu latins vagari pro-r 
hibebat. Helinquebatur, ut neque longius ab agmine^^ 
legionum discedi (§ 24) Caesar pateretur, et tantum in 
agris vastandis incendiisque faciendis hostibus nooeretur,^ ^ 
quantum labore atque itinere legionarii milites efficere 
poterant. 

Cap. 30. Interim Trinobantes, prope firmissima earum 
regionum civitas, ex qua Mandubratius adolescens, Caesaris 
fidem secutus, ad eum in continentem Galliam venerat 
(eujus pater in ea ciyitate regnum obtinuerat, inter- 
fectusque erat a Cassivellauno,) legates ad Caesarem 
Biittunt, pollicenturque sese ei dedituros atque imperat^ 
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&cturos : petunt, ut Mandubratiam ab injuria Gassi- 
vellauni (§11) defendat, atque in civitatem mittat, qui 
(§ ^^) pi^Gasit imperiumque obtineat. His Ccesar impeiat 
obsides xl frumentumque exercitui ; Mandubratiumque 
ad eos mittit. Illi imperata celeriter fecerunt, obsides ad 
numerum frumentaque miserunt. 

Cap. 31. Trinobantibus defensis atque ab omni militum 
injuria prohibitis, Cenimagni, aliique, legationibus missis, 
sese Ceesari dedunt. Ab his cognoscit, non longe ex eo 
loco oppidum CassiveUauni abesse, silvis poludibusque 
munitum, quo satis mi^us hominum pecorisque numerus 
convenerit. '' Oppidum autem Britanni Tocant, quiun silvas 
impeditas vallo® * atque fossa munienmt, quo incursionis 
hostium yitandffi causa convenire consueruut." Eo profi- 
ciscitur cum legionibus: locum repent egregie natura 
atque opere munitum; tamen bunc duabus ex partibus 
oppugnare contendit. Hostes, paulisper morati, militum 
nostrorum impetum non tulerunt, seseque alia ex parte 
oppidi ejecerunt. Magnus ibi numerus pecoris repertus, 
multique in fuga sunt comprehensi atque mterfecti. 

Cap. 32. Dum hec in his locis genintur, CassiTeUauBiis 
ad Cantium, quod esse ad mare supra demonstrayimuBy 
quibus regionibns it reges preeerant, nuntios mittit, atque 
his imperat, uti, coactis omnibus copiis, eastra navaHa de 
improviso adoriantur atque oppugnent. li quum ad eastra 
yenissent, nostri, eruptione facta, mtdtis eorum interfeotis, 
capto etiam nobili duce, sues incolumes reduxerunt. Cassi- 
vellaunus, hoc proelio nuntiato, tot detrimentU acceptis, 
yastatis finibus, maxime etiam permotus defeetione oiyi- 
tatum, legates per Commium de deditione ad Csesarem 
mittitw Ceasar, quum statuisset hiemem in continenti 
propter repentinos Gallic motus agere, neque multum 
ffistatis superesset, atque id facile extrahi posse intelligeret, 
obsides imperat, et, quid in annos singulos yectigalis (§ 13) 
Populo Eomano Britannia penderet, constituit: imperat 
Cassiyellauno, ne Mandubratio, neu Trinobantibus bellum 
&ciat. 

Cap. 33. Obsidibus acceptis, exercitum reducit ad mare, 
nayes inyenit refectas. His deductls, quod et captiyorum 
magnum numerum habebat, et nonnuUae tempestate de^* 
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perierant nayes, duobus commeatibas exercitum reportare 
instituit. Ac sic accidit, uti ex tanto navium numero, tot 
nayigationibus, neque hoe, neque superiore anno, ulla 
omnino navis, quae milites portaret, desideraretur ; at ex 
iis, quad inanes ex continenti ad eum remitterentur, prioris 
coQuneatus expositis militibus, et quas postea Labienus 
feciendas curaverat numero lx, perpaucee locum caperent, 
reliquffi fere omnes rejicerentur. Quas quum aliquamdiu 
Caesar frustra expectasset, necessario angustiuB milites 
coUocayit ; ac secunda inita quum solvisset yigilia, prima 
luce terram attigit, omnesque incolumes naves perduxit. 
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APPENDIX II. 



1. " .^tatis:' This was B.C. 55. 2. « EssetV This 
and the following verbs are in the subfunctive == the English 
indicative, as dependent questions, " objects " of reperire. 
3. ^^ Navis hnga^^ =*'^ dk ship of wor." 4. (See App. I., 
wo/«18.) 5. *''' Barey This would regularly be se daturas 
(see § 41). 6. '* Q^ihusP It is often desirable to resolve 
a relative into a conjunction and demonstrative ; thus, ^ut 
= and, now, but, &c. he or they. Here too in order to 
avoid changing the nominative of the sentence, '' auditis ** 
niay be translated actively, and the whole passage = 
*^ whereupon having given them a hearing, made them 
liberal promises and exhorted them,* &c. 7. " Ut fidem 
F.R. sequantur*'=^^ to continue faithjul to the RP." 8. 
** Legiones." A legion contained ten cohorts ; a cohort, 
three maniples, and a maniple, two centuries. A century 
did not necessarily contain one hundred men. Each cen- 
tury was commanded by a centurion. The centurion of the 
first century of the first maniple of the first cohort was 
the highest in rank, and was called Primus pilus, or 
primopUus. He bore the eagle of the legion, and took 
his place in the council of war. In each legion there 
were six '' trihuni militum" who commanded in turn, 
usually for a month. In battle each tribime of the 
soldiers seems to have commanded ten centuries. The 
'^ legati" acted as *' generals of divisions," immediately 
under the consul, and varied in number according to 
circumstances. 9. *' Constitutis." Statuo = I cause to 
stand, is the transitive of sto or sisto = l stand. So 
constituo and consisto ; con {i.e., cum) having its usual force 
of connection. 10. '' Vigilia solvit.*^ The Romans divided 
the night into four watches, beginning at six p.m. Hence 
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" iertia vigilia " lasted from midnight to three a.m. After 
^* solvit" is to be understood nat7««. ^^ Solvere naves "= 
" to loosen fi.e,^ unmoor) the ships or to set sail." 11. The 
Roman cavalry was chiefly furnished by conquered nations. 
The ^* Equites" here mentioned were probably Gauls: 
hence their tardiness. 12. Ten o'clock a.m. 

13. "Quo — ^enere^^ =" which hind of troops." 14. 
" Alto" Alius means at a distance from the earth's sur- 
face, either above or hehw it, and therefore = high or deep. 
So di\so profundus. 15. " Autem" frequently introduces 
an additional circumstance, 2^6,=^ besides^ or too. 16. 
" C!pj9rMm**=" themselves weighed down" &c. 17. 
"/««M^cfo*"=" which were accustomed to it." 18. 
" Q^%bus" &c. Hcec or ea res often = simplv this ; so quiB 
res = which. Here " quibw rebus" ="l>y this" (see 
note 6 above). 

19. " Quod" &c.=" which when Ceesar observes." Quod 
is ace. gov. by the ad, in the verb, which is frequently 
written animadvertere. 20. "-^rflatus apertum"="a- 
gainst the unprotected flank." 21 . " Pedem referre "=" to 
retire." 22. (See note 8 above.) 23. (See note 18 above.) 
24. " Ne tantum" &c.='' that such a disgrace should not 
be suflered ;" but better actively = not to suffer^ &c. 

25. ^^ Alius ex a. n."="one out of one ship, another 
out of another." 26. '' Ab latere" ='' on the," &c. A 
or a5 often signifles on in the sense of relative position ; 
so a tergo = in or on the rear. 27. " Simul," Atque or 
oc is often' understood after simul, and the phrase = as 
soon as. 28. " Longius"=:vert/ far, in a limiting sense. 
When no direct comparison is made this is often the 
meaning of the comparative. 29. " Cursum tenere"= 
"to make the passage." " Capere"=" to reach." 30. 
" Demonstraveram." Here and in one or two other in-* 
stances CsBsar writes in the frst person ; only, however, 
in his capacity of author. 31. " -^rcM«tom"=" they 
Wotdd send for and see " (§ 35). 32. " Post — quam"=: 
" after adv." is often written separately. 33. " Est ven- 
tum"=" they (indefinite) came." 34. " Qua quum"= 
*• but when these " (see note 6 above). 35. " aSmi "==" ta 
themselves" (see§ 11). 36. " Continentem" (terram «n- 
dersiood)==** the continent." 

37. " Aecidit"=zit happened, is followed by ut with 
subj. So also evenit. 38. " Qui dies":=." which season." 
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39. " Po9t pr, /ac."=" after the battle was over:' 40. 
" Inter m"=" with one another/' sometimes ^^/rom one 
another." 41. '' Bern producere^'^s^^ to lengthen out the 
business.'' 

42. " Nondum coffnoverat"=*^he did not yet know J* 
" Cognosco "=" I become acquainted with ;" " cognovi":^ 
**I have become acquainted with" /"t.e., I know). 43. 
''Fore id, qd, accwfoV"=" that Ma^ would take place 
which did happen." 44. *' Navigari posset** =='' ^t it 
could be sailed^* but (see note 24 above). 45. " Ten- 
titaret "=" were coming to and fro^* Frequentative verbs 
denote a repetition of ihe act expressed by the primitive, 
as from rogo = I ask, comes rogito = I ask again and agaw ; 
from ago = I put in motion, agito s= I shake. So from 
venioy comes venHto, Sometimes the frequentative is used 
instead of the primitive, as " agitare (for agere) vitam"= 
" to lead a life." 46. " In statione "=" on guard,** 47. 
" In ea parte "=« in that direction.** 48. " Dispersos,** 
understand nostros, 

49. ''Ipso terrore**^" by the f^erg terror." 49.* In 
the Roman cavaliy a "turma** consisted of three cfe- 
curicB or tens : and ten tumuSf i.e., three hundred men 
constituted theytM^ equitatus or aia of a legion. 50. 
" Auriga — iUi,** The duuriot contained the driver, auriga, 
and the fighter, essedaritu, IUi refers to the latter. 51. 
" Expeditum receptum "=" a ready retreat." 52. " In d, 
ac p. loeo**z=z" on a steep descent." 53. " Moderari et 
flcctere** =s^' check and turn them." 54. " Committ.p,**=z 
" to join battle." 55. « Dum hoc ger.**^" while this « 
going onJ* 56. " Quoe** =^" of such a kind as to,*' or, so 
violent as to, 57. " Fradicare**s^" to say pubUcly, to 
proclaim ;" " pradicere **=" to say beforehand, to foretell. 
58. "In perpetuum**^" for ever,** 59. " Tanto spatio 
quantum** =:^" 2A far as." 60. What is the difference 
between oc<^dere bshSl occHdere? 61. "His Casar^-^t^li'^ 
cavit **=" from these Geesar required twice as many hostages 
as he had before demanded." 62. The Autumnal equinox. 
When is this? Why is it so called ? 63. ".QtM>«." (See 
note 25, App. I.) 64. (See note 29 above.) 64. " Ex lit. 
CiBsaris "=" on the receipt of Casar's despatch," 

65. This was B.C. 54. 66. " Crebris arb. succ "=" with 

felled trees stacked close together,** 67. " Testudine /." 

=" having formed a testudo.** This was a body of men 
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protected from the missiles of the besi^ed by interlocking 
their shields, which thus resembled the scales of a tortoise 
(testudo). 68. ^^ Milites equiteaque*^ =^^ foot and horse 
soldiers." Militea used emphatically always means the 
foot soldiers of the legion. 69. " Extremi in prospectu " 
=s" almost out of si^t." 70. " Subsisterent — possent" 
These subjunctives denote the words of the messengers. 
The indicative would imply the words of the historian. 

71. ^"^ Eadem ^ertf, §'««"=" almost the same as " 72. 
" Quam p, pP (See note 18, App. I.) 73. ^^ SwnmOf 
imp, bell, adm,"=i*^ the chief command and direction of the 
war.'' Summa is here a noun, meaning tvhole or totals 
but is used as plus is, in the phrase ^^plus boni** (See 
§ 13). 74. This seems to mean from the place where 
Ceesar landed to the point where he crossed the river. 
75. " Annulis "=" rings " occurs in some editions instead 
of taleis, 76. Caesar's description is based upon what he 
was told, and is inaccurate in this instance as well as in 
others. 77. "-^w»m»"=" of amusement." 78. "-R«nw- 
sioribus " (t.tf., slacker) =" less intense.*' 

79. It is useless to attempt to make this description 
coincide with the true geography of Britain. Caesar's 
notion of the island is a scalene tnangle, with its longest 
side to the north. 80. So Tacitus (Agric. 24) *^ Hwer- 
nia, medio inter Britanniam atque Hispaniam sita," 81. 
" J'ran«mM«««"=" the passage." " Pari,*' &c. (See note 
23, App. I.) 82. '' Mona" here means ''Man," else- 
where it means " Anglesea," 83. *' Certis ex a. m."= 
" accurate water measures." 84. Observe the three dif- 
ferent modes of expressing length. 85. " His Britannis." 
86. " Hoc"^'' for this reason." 

87. '' Ut " answers to ita, understood with conflixerunt, 
88. The first cohort was the most highly esteemed (see 
note 8 above). 89. " lUi" the Britons. 90. " Accedebat 
hue, ut" (it was added to this, that) =" moreover," or, in 
addition to this, " Eari"s='' in small bodies." '' Alios a. 
d, excip "=" they relieved one another in succession." 91, 
" Subsidio confisx "=" confident of support." 92. " Sum- 
mis copiis"=" with their combined forces." 93. " Pra- 
,/Sa?w"=" pointing outward;" "cfe/2a?(»"=*' pointing up- 
ward." 94. " Ripas dimitterent"s='' abandoned the bimks." 
Not a common meaning of the verb. 

95. " Contentionis"='' a. pitched heMe," 96. « Agmine" 
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=** the main body" " Agmen "=" an anny on its march ;" 
"a(?t^«"=" when drawn up in line" 97. ^^ Tantum — 
noceretur, quantum "=^^ and only so much mischief was 
done — as." 98. ** Valh atque/ossa" The vallum was a 
bank formed by the earth dug out of the^^^a, and planted 
with stakes *' valli" Each soldier carried a certain num- 
ber of these stakes, with which to fortify the camp ; and 
this was done wheneyer the troops halted, though only 
for a single night. 99. "/(i/.j>. «a?/raAt"=" that this 
might easily be wasted" 
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LATIN GENDERS. 

FxasT DxcLCMsiov. 
Feminiae* 

SSCOHD DSCLXMBIOV. 

Masculine Ending$t er, ir, and us. Neuter Ending, um. 
Exceptions /'^^'^f <><>^^' (°^)' ^^omns, Iramiu, raimui ; pxlaous, txrus, rviova (m) 



Masculine endings. 

er, or» os 

es, impcrMy;/a&tc 

o, when not do, go, io 

Principal Exceptions, 

erCADATSB ITZa 
PAPATBK TUBXX 
VBBX VXB 

VBBBER 



•r arbor 

COB 



AQUOB 
MABMOB 



OS OOU dM 

CHAOS XP08 

0S(0BXS)0S(0SSIS) 

es oompei -meroei 

merges quiet 
requiea segei 

tegea «s 



o oaro 



echo 



ThXBD DXCLBHSIOK. 

Feminine Endings, 

do, go, io, aa, ia, Bua, x 
ea, parisyllabic ; a, impure 
ua longt in hypermonosyllables 

Principal Exceptions. 

do cardo ordo udo 

go harpago ligo margo 

io nouns not abstract^ as papilio, &c. ; 

also temio, &c. 
as as elephas vas (radis) 

▼AS (YASIS) PAS NBFAS 

is amnis anguis (f) axis cassis (is) 
cinis coUis crinia ensis 
fascis finis (f) foUis funis 
lapis mensis orbis 
piscis 



Ignis 

panis 

sanguis torris 

vermis 
X calix codex 

grex pollex 

vertex 
es acinaces 
s bidens (f) dens 

mons pons 



postis pulvis 
unguis vectis 

cortex frutex 
silex thorax 



fons hydrops 
rudens (f) 



Neuter Endings. 

C, A, T, X, 1, K 

AB, ub, us short, 
us towjT, in vuMo- 
syllables 

Principal excepti&ns. 

I sal sol 



n lien 
Ten 



pecten 
splen 



ur fur ftirftir 
turtui vultur 

us short, lepus peon* 
(ndia) 

uslongt groa (m) 
ana (m) mua 



FOUXTH DXCLXNSXON. 

Masculine, except aoua, idua (pi.), maaua, portieiia, tdbua. 

FXPTH DXCLXHSIOW. 

Feminiiio, except dies (f. in sing.), meridies. 



•^^r^^M^k/^^^^>^k^h^^^^^^^«^h^k^«^«^«^«^«^^"^>^^k^k^l# 



A. Masculine by meaning. Names of Male persons, the occupations of men, and 

winds, rivers, and months. 



B. FeBBinixe 



t? 



„ of Femalea, Conntriea, Idanda, Towna, Flaata, 
andTraea. 



Masculine Excxptxohs to B. 



.NXUTXR. 



Towns. Some in o, as Croto, Hippo, Sec . 
All plurals in i, as Veil, Delphi, &c. 
Plants. Those in er [and many in us) of 
the second. 



TowHS. All in um, or plural a. 

Those in x or ub of the third. 
Plaxtb. Those in xx or ub of the third. 



I 

i 
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VOCABULARY. 



Abbretxatioits.— With verlra ir. means transitive, ini. intzansitive, dep. 
deponent, n. p. neuter passive, d^. defective, imp. impersonal, freq. fre- 
quentative. The numerals 1, 2, 4, show that the verbs are formed exactly like 
amot mofitfo, and audio, or their passives. 

The gender of nouns must be learned trom the table. 



A. 

Abdo see Do 

Abeo see Eo 

Ahies, ^tis, a fir tree 

Abjiclo see Jacio 

Abscindo see Scindo 

Absisto see Sto 

Absum see Sam 

Ac, cof^. and 

Accedo see Cedo 

AccKdo see Cado 

Accipio see Capio 

Acc^o 1. Ir. I accuiei blame 

Achilles, tj, a Grecian hero 

Acies, it, the edge of a weapon, 

an army in line 
Acrlter, adv, sharply 
Actus see Agere 
Aciitus, adj. sharp 
Adaeqao l.tr.I equal, keep np 

with 
Adduco see diico 
Adeo, adv. so 
Adeo see Eo 
Adhibeo see Habeo 
Adhuc, adv, hitherto 
Adittw, us, an approach, entrance 
Adjicio see Jacio 
Administratio, onis, management, 

execution 
Administro see Ministro 
Admitto see Mitto 
Adm^dom, adv, very much, very 
Adolesceiw, entis, a youth 



Adorior see Orior 
Adsum see Sum 
Adventttf, us, arrival 
Adverto see Verto 
Adv61o 1. int. I fly to 
^dificium, i, a building 
^duus, t, an Eduan 
JEgre, adv, with difficulty 
^qualis, adj, equal, of the same 

age or rank 
^quinoctium, t, the Equinox, 
^quus, adi. equal, favourable, just 
Ms, m, brass, money 
^sta«, atis, summer 
^STiMO 1. tr, I esteem, value 

Exwitmo, I judge, think 
MstuSf uSf heat, the tide 
Mtas, oHs, age, time of life 
^th^r, eris, ace. era, the upper 

region 
AffSro see Fero 
Afflicto 1. tr. Jreq. of Affligo, I 

vex, toss 
Affligo see Fligo 
4frtca, a, Africa, 4fi^^t odj. 

4fricus (ventus und.), the 

south-west wind 
Ager, ri, a field, territory 
Agger, ^ris, a mound 
Aggr^go see Grego 
Agmen, tnis, a troop, an army on 

its march; primum ajfm«n, 

the van, novissimum agmen, 

the rear 
Agnosco see Nosco 



ABC 
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BBU 



Ago, ihre, egi, actum, I pat in 

motion. See App. I. note 28. 

Cogo, (con, ago) ihre, coegi, 

coactnm, tr, I drive together^ 

collect, compel 

Aio, drf, I say 

Alacrltot, aHt, cheerfulness 

AlbuB, adj, white 

AliSnus, a4;« belonging to an- 
other, unfit, unfaTourable 

Aliquamdiu, ado, for a consider- 
able time 

Aliquantus, adj. some 

Allquis, adj. some, any 

Alius, adj. another, of many 

Alo, if re, alui, alitum or altum, 
I feed 

Alter, adj. another of two, the 
second 

AltitAi/o, dinU, height, depth 

Altus, adj. high, deep 

Amens, adj. distracted 

Amicitus, «, friendship 

Amitto Me Mitto 

Amor, orU, love 

Ampins, adj, large, full, noble 

An, eofif. whether, or 

Anchdra or Anc6ra, a, an anchor 

Angiilus, t, a comer, angle 

Augustus, adj. narrow 

Aulma, a, breath, the spirit 

Animadverto see Verio 

Animal, alU, an animal 

Aolmttf, t, the mind, soul, 
courage 

AnntiliM, t, a ring 

AnniM, t, a year 

Anser, ^ris, a groose 

Antea, adv. before, formerly 

Apertus, part, open 

Appello 1 . I call, call by name 

Appello 3. see Pello 

Appono see Pono 

Appropinquo \. tr.l approach 

Aptus, adj. fit, suitable 

Aqua, a, water 

AquYla, a, an eagle 

Arbitror 1. tr. dep. I think, judge 

Arbor or Axhos, oris, a tree 

Arceo 2. tr, (no sup.) I keep off 
£xerceo.««p. — ^ltum,I exercise, 
employ, train « 



Arcesso, ihre, hd, ttum, I send for 
Arldus, adj. dry, parched 
Ariovistus, i, a German king 
Anna, pi. only, arms, armour 
Armamenta, pi. equipment, 

tackling 
Armatura, a, armour ^^ 
Aimo, 1. tr, I arm, equip 
Aryum, t, a meadow 
AspectM, us, sight, appearance 
Asplcio see Specio 
At, eonj, but 
Ater, adj, black 
Athena, pL only, Athens 
Atque, eoi^. and 
Atrius, i, (Q) a RoQum ofilcer 
Attingo, see Tango 
Auctoritof, Otis, authority 
Audacter, adv, boldly; eomp, — 

acius ; sup. — acissime 
Audeo, ere, ausus sam, n.p. I dare 
Auditia, OHM, a raport, hearing 
Auriga, a, one who drives a 

chariot 
Aut, conj. either, or 
Autem, conj. but, for, &c. 
Auxilior 1. int. dep. I assist 
Auzilium,^, aid, an auxiliary force 
Averto see Yerto 



B. 



Barb^us, adj. barbarian, rude 
B,!lg€e, pi. inhabitants of 

Northern Gaul 
Belllcus, adj. warlike 
Belluo, 0, a beast 
Bellum, i, war 

Beneficium, t, an act of kindness 
Bibracte, is, a town in Gaul 
Bini, pi. two at a time, two 
Brevis, adj. short 
Britannia, a, Britain 
Britann««, t, a Briton 
Bruma, a, the winter solstice, 

winter 
Brundusium, t, a town in Italy 



cxn 
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cox 



c. 



C A DO, ihr$, ceotdi, easum, ini, I fall 
AeiMt, pres, and perf. it falls 

out, happens 
Occt^o, ffldi, ^uum, fall,, fall 
dead, die, set 
CiEDO, 9ref cecidi,Cfle8Uin,fr.I cut, 
kll 
Oeeido, eidi, eitum, cut down, 

kill 
Rectdo— cut btuk, prune, lop off 
Casatt Urit, (C. Julius) 
Cantiumf t, Kent 
CapilltM, t, a hair 
Capio, if ret cop^t captum, tr. I 
take 
Acctpto, cepi, eeptum, tr* take 

to me, receive 
Incipht take on me, begin 
Redpio, take backf recover, 
draw backf te recipere, to 
withdraw 
Susctpto, take up, undertake 
CaptTvtM, if a captive 
Caput, Uis, the head 
Careo 2. tnt. {tup, carYtum or 
cassum) I am without, am 
free from 
Caro, fiM, flesh 

CasHvellaunut, i, a British chief 
Castra, pi, only, a camp 
Casuf, utf a fall, chance, accident 
Causa, a, a cause ; abL for the 

sake of 
Cedo, ^e, cessi, cessum, int. I 
> change place, yield 
AccedOf approach, imp, it is 

added 
ConcedOf give up, grant, depart 
T>ecedOf go from or away, die 
"DiacedOf go apart, depart 
Proci<fo, go befyro or forward, 

proceed, advance 
Snccedo, come up, take the 
place of, succeed 
Celerttof, atis, speed 
CelerKter, adv, speedily 
Celo 1. tr, I conceal 
Cenimagni, pi. a British tribe 
Centum, ind, a hundred 
Certe, adv. certainly 



Cbrno, ifro, (orSvi, cretum, used 
only in the eompoundt) tr, 
separate, distinguish ; see 
"DecemOf I determine, decree 

Certus, adj. certain, accurate, 
undoubted ; tfertioretn/aeere, 
to inform ; eertior fieri, to be 
informed 

CircYter, adv, about 

CircuYtfw, tw, circuit 

Circumsisto tee Sto 

Cito, adv, quickly, soon 

Civis, it, a citizen 

Civltot, atit, a state, city 

Clam, adv. secretly 

Classjf, it, a fleet 

Claudo, dh-e, clausi, clansum, 
tr, I shut 
Interc/t«fo, h'e, cHsti, elutwn, I 

shut out, shut up, cut off 
"Prxcliido, shut out, block up 

Coactus, tee Cogo 

Coelator, orit, a carver or chaser 

Coepj, or, coeptus sum, ettot *»^« 
def, I begin 

Coeruleus,a4f<a£ure,sky-co]oured 

Cognosce tee Nosco 

Cogo tee Ago 

Cohorj, ortit, a cohort 

Cohortor tee Hortor 

Collega, a, a colleague 

ColHgo tee Lego 

CoIIm, it, a hill 

Colldco tee Loco 

CoUSquor tee Loquor 

Colo, ^re, cSlui, cultum, tr, I 
cultivate, worship 
IncUlo, I cultivate in; dwell in, 
inhabit 

Color, orit, colour 

CommactUo 1. tr. I spot, defile 

Comme^tt», ut, passage, stores 

Commendo, tee Mando 

Commillto, onit, a fellow soldier 

Committo tee Mitto 

Commiut, i, a Gallic chief 

Commdde, adv, conveniently 

Comm^dus, adj. convenient, ad- 
vantageous 

Commiinis, adj. common, general 

Commutatio, onit, change 

Comp&ro tee Pitfo 
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I)E43 



Compello #00 Pello 

Comperjo, tre, i, hm, tr, I find oat 

Gompleo tee Pleo 

Compdno »ee PonO 

Complilres, adj. pL enljff werj 

many, seTeral 
Comprehendo eee Prehendo 
Gomprimo eee Premo 
ConcSdo eee Cedo 
Coneurstw, tw, a rashing tog«thery 

ooUi8i<m 
Gonf^ro eee Fero 
Confertus, adj, crowded, in oloM 

array 
Gonfeatim, iMdv, immediately 
Gonficio eee Faoio 
Gonfido eee F!do 
Confirmo eee Firmo 
Conffigo eee Fligo 
Gongredior see Gradior 
Goog^go eee Orego 
Gongressst, «t, a meeting, inter- 

Tiew, encounter 
Conjicio eee Jacio 
Gonjungo eee Jungo 
Gonscendo eee Scando 
ConseiBoo eee Seio 
Gonsciibo eee Scribo 
ConsSquor eee Seqnor 
Conddo eee Sido 

Coniil]«m, i, advice, deeiga, plan 
ConiimXlis, adf, like 
Gonsiato eee Sto 
GoDspieio eee Speeio 
Gonsp!(eor l« fr. dep. I heboid, 

perceive, freq. of Conspieio 
GoBstat eee Sto 
Gonsiitao eee Statuo 
Gonsuesoo eee Sueseo 
Gonsuetado, {nm, a custom 
Con%ui, SUe, a eonral 
ConsiLk, ifret ^t *^»t ^* I consult, 

int, I delilierate, consult the 

intenests of 
Gonsttlto, «dv. on purpose 
Gottsultam, I, a decree, delihera- 

tion 
GoBsfilmo eee Sumo 
Gontemno, nSret P<'> ptum, tr, I 

despise 
Gontendo eee Tendo 
Gontentio, (^if , a oontest 



Contestor 1. tr. I call to witness 
Contlnens, part, uninterrupted, 

adjoining ; eoii/«ii«fM (terra 

und.)t the continent 
Contineo see Teneo 
Gontinuus, adj. constant, succes* 

sive 
Contumelio, a, insult, injury 
Convenio tee Venio 
Convdco tee Voce 
Goorior tee Orior 
Copia, «, plenty, pl.troop8, forces 
Cor, die, t^e heart 
Coram, adv. before one's eyes 
Corpiif , Sritt a body 
Creber, adf. frequent, crowded 
Crimen, hutf a charge, crime 
Culpa, a, a fault, blame 
CultiM, tff, cultivation, civilisa- 
tion, woTsliip, mode of living, 

dress 
Cuncto 1. ini. dep. I delay 
Cunctus, «4f • *^^» ^® wbole 
Cuplde, ado. eagerly, keenly 
Cupldo, init, a desire, love 
Cupldus,a4/. desirous, eager, fond 
Gupio, ere, cupivj, cupltam, tr. I 

desire, covet 
Cva,adif. why! 
Cnni, «, care, attention 
Curo 1. ir. I take care of, cause 
CuRRO, ihre, eueurri, cursum, 

t'fi^. I run 
OooKfre, peff. eeemrri or occU' 

cwriy run fo the waff ef, meet, 

encounter, oppose 
PeiMcrrtf, run th,rwLg\i wet or 

cJde/ngi traverse 
CurrM, tw, a chariot, car 
CursHt, tf«, a race, speed, course, 

voyage 



D. 

Debeo 2. tr. I owe, ought 

DecSdo tee Cedo 

Decem, adj. ten 

Decemo tee Cemo 

DecYmus, adj. tenth 

Decllvis, adj. sloping downwards 



DIL 
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2>UC 



Dec&s, iiris, ornament, dignity 

Ded^citf, Uru, dishonour, disgrace 

Deditio, oni>, surrender 

Dedo tee Do 

BedHeo see Duco 

Defatlgo 1. Ir. J weary 

Defectio, onit, a failure, revolt 

Defendo eee Fendo 

DefSro aee Fero 

Deficio eee Facio 

Def igo tee Figo 

Deineeps, adv. in turn 

Deinde, adv, then, secondly 

Dejicio see Jacio 

Deii^cto 1 . tr. I give delight, please 

Detecitir, I take delight 
Deltgo 1. see Ligo 
DelYgo 8. <e0 Lego 
Deliteo oiul Delitesoo tee Lateo 
Demeto «ee Meto 
Demonstro tee Monstro 
Densus, adf. think, crowded 
Depereo tee Eo 
Depl5ro tee Ploro 
Dep5no aee Pono 
Descendo «e« Scando 
Des^ro tee Sero 
Desid^ro 1. I desire, long for, 

pats, to be missing 
Desilio tee Salio 
Desisto tee Sto 
DespSro see Spero 
Desum «€e Sum 
DetestabYlis, adj. detestable 
DetrimentiMR, i, loss, damagje 
Deust t, a god 
-Dice 1. 1 say, devote 

Ju<^co, (jus) administer justice, 

judge 
Vraddlho, say openfy, declare, 

proclaim. 
Dice, ifre, dizi, dictum, fr. I say, 

tell 
"PtsmRco, %e.j beforehand, foretell 
"Diesj e%, a day, season 
Diff^ro, see Fero 
DifficKlia, adj. difficult, hard, 

morose 
Difficultoff, a/M, difficulty 
Dignltof, oHti dignity, rank 
Piligentia, <e, diligence 
billgo, MU Lego 



DimYco, are, am or «i, ofttm, tti<. 

I fight 
Dimidium, t, the half 
Dimitto tee Mitto 
DiscSdo tee Cedo 
DisciplTna, <e, instruction, disci- 
pline, system of training 
Disco, ire, didlci, ir. I learn 
Verditco, learn thoroughly or 
by heart 
Dispar, adj. unlike, unequal 
Dispergo, tee Spargo 
DispGno see Pono 
Diatribuo tee Tribuo 
Diu, adv. a Imig time, comp. ditt- 

tius, tup. djtttissime 
DivKdo, in, divisi, divisum, <r. I 

divide 

Do, &re, d^di, datum, tr, I put, 

give 

Ahdo, d^e, didi, dihtm, put 

from me, hide 

Coni^o, „ „ put together, 

build, found, conceal 
Dedo, give up, surrender 
Perifo, destroy, ruin, lose 
Prodo, give forth or up, betray^ 

deliver 
Red<^, give toeit, restore, 

render 
Yendo (ivniin), put to sale, sell 
Doceo 2. sup. dootum, I teach, 

inform, state 
Dolor, oris, grief, pain 
Domestleus, adj. domestic, in- 
testine 
Domtw, iw or t, a house, home 
DubYto 1. inU I doubt, hesitate 
Dubius, adj. doubtful 
Ducenti, sidj. two hundred 
Duco, ire, duxi, duotnm, tr, I 
lead 
Adcfiico, lead to, in, or into, in- 
duce 
Conduco, lead together, hire 
DedOco, lead down 
^dueo, lead out 

"Perdueo, lead through, persuade 
Protfiieo,lead/orfoar<<, lengthen 
Reduco, lead back 
Svihdueo, lead up, draw up 
Transdiieo, lead acrott or ever 
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Duo, adj. twa 

Duphco l.tr.I double 

Dunu, (Q. Lftberius) a Roman 

tribune 
Durus, tidj. hard 
Dux, di&cis, a leader, guide 



E. 

Ediico l,ir.l bring up, educate 

Educo tee Duco 

Efficio tee Facio 

Efiugio tee Fugio 

Effundo tee Fundo 

Egeo 2. no tup. int. I am in want of 

Egestof, «Uit, want, scarcity 

Egredior «e« Gradior 

Egregie, adv. excellently 

Egres8iM, ut, a going out, land- 

ing 
Ejicio tee Jacio 
Emitto tee Mitto 
Enim, conj. for, &c. 
Ensif, it, a sword 
Enuntio, «e<;Nuntio 
Eq, ire, ivi, or ti, ttum» tn^. I gQ 

Aheo, go from or aumy 

Adeo, tr, go to or towardt;, ap* 
proach, apply to 

Deper^o tee Pereo 

ExeOf go ou<, emigrate 

In^o, ^r. I go into, enter 

Per0O| go aioay utterly; perish 

Red^o, go hack, return 

Ven^o, (venom), go to sale, am 
sold 

Transeo, go acrott or over 
Eo, adv, thither 
£5dem, adv. at or to the same 

place 
Epist^la, a, a letter 
£que«, 1^, a horsenuin, horse- 
soldier 
Equester, or tris, adj. of a horse- 
man, equestrian 
Equldem, conj. indeed 
Equit&tiM, ut, cavalry 
Equtw, t, a horse 
Erg^, eonj. therefore ; ergo, for 
the sake of 



ErYgo tee Rego 

Eruptio, oAw, a sally 

Ess&lum, f, a Britisn chariot 

EssedariiM, t, 6ne who fought from 
a chariot 

£t, eonj. and, also, even 

Etiam, eonj. also, too, even 

Etsi, eonj. although, even, if 

Evenio tee Venio 

Excaso l.tr.I excuse 

Exeo tee £o 

Exerceo tee Arceo 

Exercitatto, omt, exercise, prac- 
tice 

ExercYtiM, ut, an army 

Exiguus, adj. scanty, small 

Exilittm, t, exile 

Eximius, tkdj. excellent, dis- 
tinguished 

Existtmo tee ^stimo 

ExttiM, ut, issue, end, death 

£xpeditio, onw, haste, an expe- 
dition 

Expeditus, part, unembarrassed, 
disentangled, easy 

Expello tee Pello 

Explorator, orit, a scout, spy 

ExplCro 1. tr. I search or spy 
out, examine 

Expdno tee Pono 

Expugno tee Pugno 

Exspecto tee Specto 

Exsto tee Sto 

Exterior, tidj, comp, outer, more 
•remote 

Extr&ho we Traho 

ExtrSmus, adj. tup. outermost, 
most remote 

Exuo, ihre, i, utum, tr. I put or 
strip off 

ExHro, Ihre, exusn, exustum, tr. 
I bum up 

Exuvise, pL only, that which is 
put or stripped off, spoils 



F. 

Fabella, a, a little story 
Fabff, H, an artificer 
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Fa CIO, ^re, f6ci, factum, <r. I 
make, do 
Coj/Udo, ifre, /hi, feclum, 
make or put together, com- 
pile, complete, put an end to, 
destroy 
jy^eio, make iloum or from; 

unlnnd, fail, rerolt 
E^cio, make out of; bring to 

pass, cause, finish 
Injieio, make or put tnto ; dip, 

dye, infect, spoil 
Intei^^Sno, kill, destroy 
'Pexficio, make thoroughly ; 

finish, cause, perform 
'R^fieio, make again, repair, refit 
Factum, t, thing done, deed, ac- 
tion 
Facultof, Otis, opportunity 
Fagtff , i, a beech tree 
Fas, iitd, what is according to 
divine law; fa§ est em, aby. 
may, fire. 
Fav0O, «f0» fari, fisutum, int, I 

favour 
Felictter, adv. happily, fortunately 
Felix, adj. happy, fortunate 
Fen DO, ifre, fendi, fensum, tr. not 
in ute, (probably I strike j 
D^fendo, I strike from ; ward 

off*, defend 
Offrndo, I strike agakiet; of- 
fend, meet with 
Fere, adv. almost 
Fero, ferre, ttili, latum, tr. I 
bring, bear, carry 
Ad or hffHro, bring to 
Con/^o, bring togethor, com- 

paro 
"Defifro, carry cTowii, report 
Di^<^o, carry apart; disperse, 

defer, int. difibr 
Infifro, bring in, on, or to, I 

begin, infer 
Ob or Offero, bring in the way 

qf; present, offer, expose 
Vtxflro, bear through, tho-. 
roughly, or over; endure, 
report 
"Praf^o, bear or put bqfore ; 

prefer 
Bjefifro, bring 6ae*,rolatt,report 






Ferrous, oiff. of iron 

Ferrvnr, t, iron 

Ferus, adf. wild, savage 

Fideiis, adj. faithful 

Fid««, d, faith, fidelity, allegiance, 

loyally 
FiDO, ihre, fisus sum, n. p. trust 
Cojifido, trust, put confidence 

in 
Fioo, ihre, fixi, fitum, tr. fix 
D^/tf 0, fix ^oum 
"Ptaftgo, fix infroni 
FigOra, le, form, shape 
Filia, «, daughter; d, and a&/. 

filiafrtw 
Filitw, i, son 
Finlf , l«, end 

Finittmus, adj, nefghbonring 
Fio, fi^ri, factus sum, ii.p. to 

become, happen, pait. of 

Faeio, to be made or done 
Firmltof, alit, firmness 
Firmiter, adv, firmly 
Firmus, adj. firm, strong 
FiRMo 1. tr. I make firm 
CoT^rmo, I establiah, fix, pro- 
mise as certain 
FlecTo, Sre, flezi, fiexum, tr. I 

bend, turn 
Fi.i<|0, ifre, flixi, flictum, tr* I 

strike violently 
Ad or Affltgo, I strike againet ; 

shatter 
Coq/figo, I strike together; en^ 

gage, fight 
Fluctiff, ut, a wave 
FlumM, hAif a river 
Foedus, adj. foul, disgraeefiil 
Forte, <Mto. by ehanee 
Forttter, tkdv. bravely, eomp. 

fortius 
Forttlna, «, fortune 
Fossa, «, a ditch 
Frango, Mre, frSgi, fraetum, tr, I 

break 
Pe^^^o, break Ikreugh 
FrigiSf, drit, oold 
Frumentor 1. ini, dep. I get 

com 
Frumentaim, i, com 
Fruor, i, fruetus and frniliM «um, 

int. dep. I enjoy 
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Fnutra, adv, in vain 

Fmx, ntualiy pL fnige«, ami, /. 

any fruit, grain 
Fttga, m, flight 
Fuoio, ihet ^gi* f&gttom, ir, and 

ini, I fly, fly from 
^ffUgio, escape, elude 
Fugo 1. ir, I nut to flight 
Funda, «, a sling 
Fundttor, oriif a slinger 
FuNDO, ifre, fndi, fusum, ir, I 

pour, scatter, rout 
Effimdo, pour wU tf ot forth, 

scatter, rout 
Pe^/Wndtf, pour oMr, besprinkle, 

wet 
Fundiw, t, a farm 
FuNOOR, I, Ainetus sum, ini, dep, 

I perform, fulfil 
"Pexfitngor, perform ihoroughly 
Fun<f, it, a rope, cable 
Funitf, ifris, a funeral, death, pi, 

f imeral rites 
Far, it, a thief 



6. 

GalUa, m, Oaul 

Gallina, «, a hen 

Gen«, Ot, a house, tribe 

Oenfif, iri$, a khid, sort, race, 

rank 
OermoHia, tBf Qenaa,ny, Oermani^ 

Gennans 

Gero, ifre, gesri, gestum, ir. 1 

carry on, (see App. I. note 28) 

GitADioR, I, grossus sum, ini. dep, 

I step 

Congrifdior, ttep iogeiher ; 

meet, encounter 
"Rgridior, step okI q/'; go out, 

— tUHfem, disembark 
IngHfdior, go inio, enter 
FrogHfdior, go fonoard, ad- 
yance, proceed 
Oraeia, «, Greece 
Gratia, «, fiivosri influence; pf^ 

thanks 
Gratus, «k^. thankful, agteeable 



Gravis, a4f. heavy, important, 
difficult, troublesome 

Gravltof, aOs, weight, importance 

Greoo I, (from grez, a flock) noi 
in uae 
JiggHfgo, I gather to, join 
Congrifgo, I gather iogetker, 
assemUe 

Gubem&tor, orit, a pilot 

Gusto \,ir,l taste 



H. 

Habbo 2. Ir. I have, hold, con- 
sider, account 
AdAt60o, MM, uyLimm, hold 

€f apply io, use 
ProAtA«o, hold or keep ^, 
hinder 

Habtto 1. tr. I inhabit, dwell at 

Baud, tidv, not 

Hector, iirie, a Trojan hero 

SelveiU, pL the Helvetians, HeU 
TCtia nearly ss the modem 
Switserlandf 

Hiberma, m, Ireland 

Hie, dem, adj. this 

Hie, adv. at or in thii, here 

Hi^mo 1. ffi^. I winter 

Hiemi, ifmit, winter, a storm 

Hinc, ad», ftom this, thence 

Ai^pania, «, Spain 

Hodie, ad0. to day, now-a-days 

Homo, hde, a human being, a 
man 

Honestof, aiit, honour a§ a prtn- 
cipU 

'Honor, oris, an honour 

Hora, a, an hour 

Horrtdus, adf, rough, horrible 

HoRTOR 1« ir. dep, I exhort, en- 
courage 
CoAorfor, eame at hortor 

HostM, it, a naOonal enemy 

Hue, adv, to this, hither 

Humftnus, adj, like a human 
being, humanoi civilized 

HumSnw, i, the shoulder 

HomiM, i, tiie ground 
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Ibi, adv. there, here 

Idem, adj, the same 

Idoneus, adj, fit, suitable 

Igltur, conj. therefore 

Igntf, is, fire 

IgnSro l,tr, I do not know» un 

ignorant of 
Ignosco tee Nosco 
Ignotus, part, unknown 
lUe, dem. adj. that 
Illic, adv. at or in that, there 
lUo and Illuc, adv. to that, thither 
ImmSnis, adj. huge, uncouth, 

savage 
Immedicabllis, adj. incurable 
Immitto tee Mitto 
Immortalis, o^/* immortal 
Impeditus, part, embarrassed, 

entangled, intricate 
Imperfitor, orit, a commander in 

chief 
Imperitus, adj. unskilled, un- 
acquainted 
Imperium, t, command, power, 

empire 
Imp^ro I. tr. I command 
Imp^tiM, ut, impetuosity, attack, 

force 
Impono see Pono 
Importo eee Porto 
Imprimis, adv. in the first place, 

especially 
Impcovieus, adj, unforeseen; de 

improvito, unexpectedly 
ImprOldens, adj. not being aware 
Imprudentia, a, thoughtlessness, 

indiscretion 
Inanis, adj. empty 
Incenditnn, t, a conflagration 
Incendo, ihre, t, turn, tr, to set on 

fire, (usually from within) 
Incertus, adj. uncertain 
Incipio tee Capio 
Inctto l,tr,l urge on, spur, excite 
Incognttus, adj, unknown 
Incdlo tee Colo 
Incolttois, adj. safe 
InconamJSdum, t, disadvantage, 

loss 
Incursio, ontt, inroad 



Inde, adv. from that, thence 

Indue, ^re, t, turn, tr, I put on 

Ineo tee £o 

InfSllz, du/f. unhappy, unfortunate 

InfSro see Fero 

InfSrus, adj. low ; sup, infimus or 
imus 

Inficio eee Facio 

Infinitus, ai^. boundless 

Infirmus, adj. feeble 

Ingenitim, t, natural capacity 

Ingens, adj. huge 

Ingr^dior eee Gradior 

Inimicus, adj. unfriendly 

Iniqutts, <K2f. unjust, unfavourable 

Injuria, ee, an injury, wrong 

Injuste, adv. unjustly 

Inquam, def. I say 

InsSquor see Sequor 

Insure eee Sero 

Insinuo 1. <r. I wind into, 
insinuate 

Insisto eee Sto 

Instituo eee Statuo 

Institutifm, t, a custom, institu- 
tion 

Instiuo eee Struo 

Insuefactos, part, made ac- 
customed, inured 

Instila, 18, an island 

Integer, adj. whole, uninjured 

Intemgo, eee Lego 

Interclado eee Claudo 

Interdum, adv, sometimes 

Interea, adv, meanwhile 

Interest, imp, it concerns, is of 
importance 

Interficio eee Facio 

Int&im, adv, meantime 

Interior, adj, inner 

Intermitto eee Mitto 

Interpono eee Pono 

Interpree, Utis, an interpreter 

Interr^o eee Kogo 

IntervalluM, t, an interval 

Intervenio eee Venio 

Introttue, tie, an entrance 

Inusitfilus, adj, unusual 

Inuttlis, adj. useless 

Invenio eee Venio 

Ipse, €uy. self, very, mere 

Iste, dem. adj, that of yours, that 
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Ita, adv. no, thus 

Italia, a, Italy, the country louth 

of the river Rubicon 
It^que, eonj. therefore 
Item, adv. also 
Iter, inifris, a journey, march, 

road 



J. 



Jaceo 2. int. I lie 
Jacio, ^e, jeci, jectum,/r.I throw 
Ahjicio,jeci,jectum, ihtovrfrom 

or awap 
Adjicio, dirow to, add 
Coi^ieio, throw togethert hurl, 

conjecture 
D^icio, throw ^oum 
£l;teto, throw or cast out 
OVicio, throw m IA« way o/, 
object, expose, pattAib in the 
way 
Vtojicio, Waaw forward or forth, 

throw, throw away 
R^'icto, throw hack, reject, re- 
pulse 
Sul{;t«o, throw umfer, subdue, 
expose 
Jam, adv, now, already 
Jubeo, ere, jussi, jussum, <r. I 

order 
Judex, tew, a judge 
Judlco fee Dico 
Jugftm, f, a yoke, summit 
JvNoo, ^re, juuxi, junetum, ir. 
I join 
Coi^'ungo, join together so as 
to form one, unite 
Jus, urit, right, justice 



L. 



Labienus, i, (I.) One of Cesar's 

lieutenants 
Lahore 1. int, and tr. I labour, 

labour for 
Labrum, t, the lip 
Lac, tit, milk 



Lacesso, ^e, hi, itwn, tr. I 

harass, provoke 
Lapse, idit, a stone 
Late, adv. wide 
Lateo 2. (no eup.) int. I lie hid 

jytUtesco, the tame meanii^ 
Latus, atiff. wide, broad 
Lati2(, irit, the side, flank 
Laudo l./r. I praise 
Laue, dit, praise 
LegatiM, t, one who acts for 

another, a lieutenant, am* 

bassador 
Legto, omt, a legion 
Legionarius, aefj. of a legion 
Leao, ^e, l5gi (tfi tome com" 

poundt lexi), .lectum, tr. 1 

gather, choose, read 
Col%0, legi, I gather togetherf 

collect 
De&go, tegif 1 gather from,. 

choose 
"Di&go, lexi, I gather teparately, 

love 
£%o, tegi^ I gather out qf, elect 
lntel%0, lexi, I gather from 

among, am aware of, under- 

stand 
Neg (nee) Ugo, lexi, I do not 

gather, neglect 
Lenis, a4f. gentle, mild 
Lenlter, adv. gently, mildlyt 

eomp. lenius 
Lepitf , iirit, a hare 
hex, egit, a law 
Libenter, adv. willingly 
Liber, a4f. free 
Liber, ri, a book 
LiberalKter, adv. liberally 
LibSre, adv. freely 
Lib^ri, pi. only, children 
Lib^ro 1. /r. I set free 
Libertoe, atit, liberty 
lAhel, ere, uit, or itum ett, imp. 

int. it pleases 
Lice/, ire, «t^ or itum ee<, tinp. tut. 

it is permitted 
Lioo 1. tr. I bind 

"DeSgo, I bind doum, make fast 
Lin QUO, ifre, liqui, lictum, tr. I 

leave 
Re/ln^iM), leave behind, abandon 
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LiquMas, at{f, liquid 

Lit^ra, a, a letter of the alphabet, 

pL an epistle 
Lit& or Litt&, Ms, the shore 
Loco 1. tr, I place 

CollUcOf I place together 
I1OQU81 i, a place; pL loci and 

loca 
Longe, adv. afar, far ; comp. 

longius 
Longinqttus, adj. long, distant 
LoDgit&do, li^Mff, lengUi 
Longas, o^*. long 
LoQUOR, •', loci&tus sum ; ir. 

dtp, I speak 
CoiViqwr, I speak together, 

confer 
Liiifo, ^rt, ti, Mm, inf. and <r. I 

plajj, play at 
Lumen, inw, light 
LfUui, «, the moon 



MagnifYcns, o^r* magnificent, 
pompous 

Magnop^ie, ad». with great ex- 
ertion, too much 

Magnus, adj. great 

Malefieiifm, 1, mischief 

MandStum, t, charge, instraction 

Mando 1. ir. I giro charge 
CommendOf I entrust, recom- 
mend 

MandubroHue^ i, a British 
chieftain 

Mane, adn. in the morning 

Maneo, ere, mansi, mansam, ini, 
I remain ; ir. I await 
Permaiwo, abide, continue 
Remofieo, remain 

Manitf, ut, the hand, a band 

Maritlmus, adj. maritime 

Materia, m, timber 

Mature, ado. earlj, speedily 

Maturus, adj. ripe, early, 
prompt 

Maxlme, ado. very much, chiefly, 
especially 

Mediterraneus, adj, inland 



Medius, adj. middle 
MembriMt, i, a limb 
Memoria, m, memory, remem- 
brance 
Mercator, orit, a merchant 
Meridianus, a^. of noon 
Meridiem, et, mid-day, the south 
Meto, ire, messui, messum, ir. 
I reap 
Dem^to, I reap qff, i.e,, reap 
and carry away 
MetiM, us, fear 
Militia, €B, military service; 

naUHa, in the field 
Mille, atff. a thousand 
Minttor l./req. of Minor » 

Minister,n, an assistant, attendant 
MiMiBTRo 1. execute orders, 
attend upon 
Adminitiro, attend to, manage 
or goTem acoording to in- 
struetione or law 
MtMOR 1. ir. dep. I threaten 
Miser, adj. wretched, miserable 
Misereer, eri. Hue or tut turn, int. 

dep. I pity 
MiTTO, ifre, misi, missum, tr. I 
send, throw 
Admitto, throw to; apply, ad- 
mit, permit 
Amitto, throw awayt lose 
Comndtto, set together; join, 
entrust, iitt. to act in such a 
manner 
Dendtto, send or let down; 

thrust down 
"Dimitto, send apart; dismiss, 

abandon 
"Emitto, send out, or forth 
Immitio, send in or againtt; 

insert, put on, relax 
Intermitto, send between, break 
off, leave off or out, int, cease 
Permtfto, send^Aroti^A; en- 
trust, permit, resign 
PrsBmt/to, send before, or /or- 

UFord 
Promj/to, send /or^A ; promise, 

let down 
RemtVto, send 6acAr; abate, 

slacken 
Submt7to, put uiufer, send up ' 
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MoMlttofi atit, ftgility, ficUeneas 
Modfiror 1. tr, dep, I guide* check 
Moditw, t, a bushel 
Molestio, iBf vexation, annoyance 
Mollis, tuff, soft, effeminate 
Mono, 4B, an island between 

Britain and Ireland 
Mon«, tit, a mountain 
M0M8TBO 1. tr, I show 
Demoiutro, I point out 
Mora, a, delay 
liotior, i or tri» tuus turn, int, dep. 

Idle 
Moror 1. i»t, dep, I delay ; tr. I 

keep waiting 
Mor«, tit, death 
Mortfilis, (u^\ mortal 
MottM, Iff, motion, commotion 
MoYBO, ere, movi, motum, tr, I 

move, (put in motion) 
"PeTmSveo, more thoroughly ; 

disturb, surprise,, persuade 
"Removeo, move back, with4raw, 

remore 
Subm^o, move forcibly, dis- 
perse 
Mulier, Mt, a woman 
Multitado, init, a great number, 

a multitude 
Multus, (u(f, much, pL many 
Munduf, t, the world 
Munio 4._/r. I fortify 
Munitto, onitf fortification 
Munuf , ^m, gift, duty, office 
Munif, t, a wall 
Muto 1. tr. I change 



N. 

Nam and Namque, cot^. for 
Nanciscor, t, nactus sum, tr. dep. 

I meet with, obtain, gain 
Nascor, t, natus sum, int, dep. I 

am bom 
NatCLra, ce, nature 
Natus tee Nascor 
Nauta and Navita, a, a sailor 
Navalis, atff* naval 
Navigatio, onit, sailing, a Toyage 
NaTigittm, t, a smal] ship 



Navtgo 1. int, I sail, ir. I sail 
over 

Naviff, it, a ship 

Ne, eonj. that — not, lest 

Ne, eneUtie, whether 

ifeapiiUtt it, Naples 

Nee, cot^. neither, nor 

Necessario, ado. of necessity 

Necesse, adj, necessary 

Neco, are, an and ui. Stum, tr. I 
kill 

Nefarius, a^\ sinful 

Nefas, hid, tiie opposite to a«, a 
sin 

Negllgo, tee Lego 

Negotium, i, business, trouble 

Nemo, tnw, nobody 

Nequfiquam, adv. by no means 

Neque, eoi^'. the same as Nee 

Nequitia, tt, badness, a bad course 
of life 

Neu, cor^', neither, nor 

NihU or nil, ind, nothing 

Nimbiw, t, a storm-cloud, oloud 

Nisi, coiif. unless 

Nbceo 2. int. t hurt 

Noctu, ado, by night ^ 

NoctufnuB, of or in the night 

Nomm, init, a name 

Nondum, adv, not yet 

Nonnullus, a^\ some 

Nonnunquam, adv, sometimes 

Nonus, a4f» the ninth 

Nosco, (^re, noti, notum, tr, (for 
gnotco), I obtain informa- 
tion about, become acquaint- 
ed with ; therrfore novi, I 
have obtained, &c. or I know 
Ad or Agnotco, tup. agnUum, 

I recognise, acknowledge 
Cognotco, tup. cognttum, 1 en- 
deavour to obtain informa- 
tion, investigate, per/. I 
know 
Ignotco, int, forgive 

Novltof, atit, novelty 

Nov us, adj. new 

NodB, ctit, night 

Nullus, a^f, no, none 

Num, coif/, whether 

NumSrtw, t, a number 

NummiM, t, money 
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Nunc, adv, now 
Nonquam, adv. never 
NuNTio 1. tr.I bring word, tell, 
report 
"Enuniio, tell forth, announce, 

enounce 
"Renuntio, bring word back 
Nuntiiif, t, a messenger, news 
Nut««, ut, a nod, will 



O. 



Objicio see Jacio 

Obliviscor, f , obHiut turn, int, and 
tr, I forget 

Ohset, idis, a hostage 

Obtemp^ro see Temp^ro 

OccSstw, us, a fall, setting 

Occldo see Cado 

Occido see Cedo 

Occulto 1. tr, I hide 

Occupatio, onis, seizure, employ- 
ment 

Occt^po 1. tr, I seize, occupy 

Occurro see Curro 

Oce^us, I, the ocean 

dctilus, t, the eye 

Offendo see Fendo 

OffSro see Fero 

Officium, f, a duty, office, kind- 
ness 

Omnino, adv. altogether, in all, 
at all 

Omnis, adj. all every 

Onerarius, adf. of burden 

Oniis, eris, a burden, load 

Op^ra, ae, labour, exertion ; dare 
operant, to exert oneself 

Opinio, onis, reputation, opinion 

Opinor I. tr.I think 

Oporte^, ere, uU. imp. tr. it be- 
hoves 

Oppidanus, adj. of a town 

Oppldumi I, a town 

Opportilnus, adj. fit, seasonable 

Opprtmo see Premo 

Oppugnatio, onis, assault, siege 

Oppugno see Pugno 

Optltme, adv, best, very well 



Opiis, Sris, a work 
Opus, ind, need; ini, adj. ne- 
cessary 
Ota, a, coast 
Oratio, onis, a speech 
Orbu, is, a circle, the world 
Ordo, tnis, order, rank 
Orior, oriri, ortus sum, 8 and 4w 
int. I rise, spring, am bom 

Adanor, tr, fall upon, attack 

Qoorior, int, arise 
Omamenttim, t, ornament, dignity 
Oro 1. I pray, entreat 
Orttw, us, rising, birth 
Os, ris, the mouth, countenance 
Ostendo see Tendo 
Otiiini, t, ease, idleness 
Otiosus, adj, at leisure, idle 



P. 



PabulStor, oris, a forager 
Pabulor 1. int. dep. I get in £E>rage 
Paluf, udis, a marsh, fen 
Par, a4j. equal,like 
Pareo, ifre, peperci, parcYtum and 

parsum, int, I spare 
Parenj, tis, a parent 
Paro l,tr,I make ready 
Comp^o, compare, procure 
Vrvepl&ro, make ready before- 

hand, prepare 
Par«, tis, a part 
Parvus, adj, small, little 
Passttf, us, a step — about 5ft. 

English 
Patior, t, passus sum, tr. dep. 

I suffer 
"Perpetior, t, pessus sum, suffer 

greatly, endure 
Patria, a, native country 
Pauci, pi. adj, few 
PaucYtflf, atis, smallsess, small 

number, scarcity 
Paullatim, adv. little by little 
Paulisper, adv, a little while 
Paulo and Paulum, adv. a little 
Paulftlum, adv. very little 
Pax, acis, peace 
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Pec&, Srit, sheep, flock 
Ped^f, itiSf a foot soldier 
Pedester and tris, adj. on foot, 

pedestrian 
Peditfitt», us, infantry 
Pellu, is, skin, hide 
Pello, ifre, pepuli, pulsum, tr, 
I drive 
AppeUo, p&U, pulsum, drive to 

or towards 
Compello, drive together, compel 
£xpe/2o, drive out of 
Impello, drive into, on or a- 

"Repello, drive 6aeA:, repulse, re< 

ject 
PencU>, ^re, pependi, pensum, tr, 

I weigh, paj 
Percontatio, onis, enquiry 
Percurro see Curro 
Perdisco see Disco 
Perduco see Duco 
Pereo see £o 
PerequYto 1. int, I ride through or 

about 
PerfSro m« Fero 
Perficio see Facio 
Perfringo <ee Frango 
Perfiiga, a, a deserter, fugitive 
Perfundo see Fundo 
Perfungor see Fungor 
Periciilum, i, trial, danger 
Permagnus, adj. very great 
Permaneo see Maneo 
Perpauci, pL adj. very few 
Perpetior see Patior 
Perpetuus, adj. continual ; in 

perpetuum, for ever 
Perrumpo see Rumpo 
PersSquor see Sequor 
Perspicio see Specie 
Persuadeo see Suadeo 
Perterreo see Terreo 
Perturbatio, onis, consternation 
Perturbo see Turbo 
Pervenio see Venio 
Pe<, ifdis, a foot 
Peto, ifre, ivi, itum, tr. I seek, 

make for 
Philos^phttf, t, a philospher 
PintM, us and t, a fir tree 
Planus, adj. level, plain 



Plenns, adj. full 
Pleo 2. 910^ m use 

Compleo, ere, evi, etum, I fill 

up, complete 
Impleo, I fill 
Plerique, pL adj. sometimes sing. 

very many, the most part 
Plerumque, adv. for the most 

part, generally 
Ploro 1. hU. and tr, I weep, 1a« 
ment 
Deploro, I bewail, lament for 
Plumbttm, 9, lead; phtmbum 

alburn^ tin 
Plus, adv. more, longer 
Polliceor, eri, poUicitus sum, tr, 

dep. I promise 
Pondero \. tr.l weigh, examine 
Pondiitf, eris, weight 
PoNO, ire, posui, posttum, tr, I 
put, place 
Ad or A^pono, put to, apply 
Compono, put together, com- 

pose, compare 
'Depono, put dovm, lay aside, 

deposit 
Dispono, put apart, separate, 

arrange 
Expono, put forth, explain 
Interpono, put between, inter- 
pose 
Poptilu5, t, a people 
Porta, €Bj a gate 
Porto 1. I carry 

Importo, carry in or into, im- 
port 
Keporto, carry back 
Transpor/o, carry across or 
over 
Portus, us, a harbour 
Possum, posse, potui, — , I am 

able, am powerful 
Postea, adv. afterwards 
Post^rus, adj. following, ensuij&g ; 
sup. postremus and postumus, 
latest or last 
Postquam, adv. after 
Postremo, adv, lastly 
Postridie, adv, next day 
Postiilo I. tr. I ask, demand 
Potens, part, able, powerful 
Potestof, Otis, power, authority 
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Potior, in, ttus stun, ini. dep* I 

get poBsesnon of, obtain, 

enjoy 
Potius, adv, rather 
TrfBceps, cipitU, adj, headlong, 

steep 
Pneclftrus, aeff, illnstrioua, dis- 

lingaished 
Prsecludo see Claudo 
Prsedo, «, booty, plunder 
PraedVeo tee Dtco 
Prasdico tee Dico 
Pnedor 1. mi, dep. I get booty 
PrefecttM, i, a prefect, an officer 

of the allies 
PnefSro tee Fero 
Prsfigo tee Figo 
Pr^mitto tee Mitto 
Pr»p^o tee Paro 
Fraesidittm, i, protection, garrison 
Presto tee Sto 
Priesum tee Sum 
Pr»tor, orit, Roman magistrate 

next in rank to the consuls 
Phbhendo or Prendo, h-e, 

prendi, prensum, tr, lay hold 

of 
Comprehendo, seize, apprehend 
pREMO, ifre, pressi, pressnm, tr, 

I keep down, press 
Comprttno, press together, con- 
trol, compel 
Opprtrao, press against, oppress 
Pretium, t, price, reward 
Pridie, adv. the day before 
Primo and primum, adv. at first, 

in the first place 
Primus, adf. tee Prior 
Prineep«, clpis, adj. chief, first 
Prior, adj. former; tup. primus 

first 
Pristlnus, adj. former, ancient 
Prius, adv. formerly 
Priusquam, adv. before 
Procedo tee Cedo 
Procul, adv. far, afar 
Prodo see Do 
Prcelior 1. int. I fight 
ProBlivm, t, a battle 
Proficiscor, t, profectus sum, int. 

dep. I set out, depart 
Progredior tee Gradior 



Prohibeo tee Habeo 
Projicio tee Jacio 
Promitto tee Mitto 
Propinquus, adj. near, akin 
Propior, adj. nearer i tup, prog' 

imut, next 
Propius, adv. nearer 
Proprius, adf. one's own, peculiar, 

proper 
Propugno see Pugno 
Pros^quor tee Sequor 
ProspectiM, ut, a view, prospect 
Prosum tee Sum 
Protlnus, adv, forthwith 
ProvSho tee Veho 
Provideo tee Video 
Provincia, te, a province 
Prox^mus tee Propior' 
Tadet, ere, uit, imp, it shames 
Pugna, ee, a fight 
Pugno 1. int. I fight 
E:^pugno, tr. take by assault 
Oppugno, tr, assault, lay siege 

to 
"Propugno, int. fight in /ront, 

resist ; tr. to fight ^ 
Pulcher, adf. beautiful, honour- 

able 
Pulvif, Mt, dust 
Puto 1. I suppose, think 



Q. 

Quaero, ifre, quie^yi, quaesitum, 

tr. I seek, ask, enquire 
Quaestor, orit, a Roman magis- 
trate, paymaster in the army 
Quails, adj. of what kind 
Quam, adv. and conj. how, than, as 
Quantus, adj. how much, how 

great 
Quare, adv. why, wherefore 
Quartus, adj. the fourth 
Quasi, conj. as if, as it were 
Queror, t, questus sum, int, dtp* 

1 complain 
Qui, adv. how 
Quia, e«f^'. because 
Quicunque, adj, whosoever 
Quid, adv. why 
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Qaiettts, adj* quiet, calm 

Qttin, eonj. but, but that, why not 

Quin^nti, adj. five hundred 

Quinquag^nta, ind. adj. fifty 

QuintuB, adj. fifth 

Quia, inter, <idj, who ? which ? 

Qtti« (after iw, H, &c) indrf, adj. 

any 
Quisquam, tndef. from, any one 
Quisque, indef, adj. each 
Quisqaifl, indef, adj. whoever 
Quoad, adv, until, as far as, 

whilst 
Quomlnus, conj. but that 
QuomMo, adv. how 
Quondam, adv. formerly 
Quoniara, e<mj. since 
Quot, adj. ind. how many 
QuotidiSnus, adj. dally 
Quotidie, ado. every day, daily 
Quoties, ado. how many times 
Quum, &MJ, when, since, although 



R. 

BAdtf) 1^, ifisi, rSsum, ir. I 
scrape, shave 

Aarus, adj. thin, rare } pU scat- 
tered, few 

Ratio, cni»i reason, plan, reckon- 
ing, method 

Rebellio, onti , rebellion, revolt 

Recens, adj. fresh, recent 

Receptitf, M, a place of retreat, 
reftige 

RecSdo tee Csedo 

Recorder 1. int. and tr. I re- 
member 

Rectus, adj^ right, straight 

Recuse 1. tr. I refiise 

Reddo He Do 

Redeo see Eo 

Redttitt, tw, a retum, revenue 

Redaco eee Duoo 

R^fSro eee Fero 

RSfert, imp. it concerns, is of 
importance 

Regio, onist a district, region 

Regno 1. int. and tr, I reign, reign 
over 



Reoo 3. I give a direction to, 

rule 
ErigOf direct upUMordtf set up, 

erect 
Rejicio tee Jacio 
Relinquo tee Linquo 
Reltquus, adj. remaining, left 
Remaneo He Maneo 
RemYgo l.tr.l row 
Remigro 1. int. I move back 
Reminiscor, t, int. dep. I recollect 
Remitto He Mitto 
Removeo tee Moveo 
Remus, t, an oar 
Renuntio see Nuntio 
Repello tee Pello 
Repente, adv. suddenly 
Reperio, trey i, turn, tr. I find, 

find out 
Reporto tee Porto 
Rtff, eif a tiling, an affiur, pro- 
perty 
Respomfeo, d^f di, sum, tr, I 

answer 
RespublW, <8, relpublYctf, a 

commonwealth 
Retineo tee Teneo 
Reverto ne Verto 
Rev^o He Voco 
Rex, ri^tf , a king 
Rhodutf i, f. Rhodes 
Ripa, «, a bank 
Rooo I, tr.I ask 

Interr^^o, ask a question of 
Rota, a, a wheel 
Rufitt, t, (P. Sulpicius) one of 

Caesar's lieutenants 
Rumor, oris, a report, rumour 
RuMPO, ifre, rupi, ruptam, tr, I 

break 
"Perrumpo, break through 
Rursus, adv. again 
Rtcf , urit, the country 



S. 



Sahinut, t, (Q. Titurius) one of 

Caesar's lieutenants 
Ssepe, ado. often 
Sagitto, tB, an arrow 
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SagittaritMi t, an Archer 

Salio, Ire, salui and salii, saltum, 
int. I leap 
Desiliot sup, desultum, leapt/own 

Sanitff, eif blood, gore 

Sanguis, is, blood 

Sano I, tr. 1 heal 

Satis and Sat, tuiv, enough 

Scapha, a, a skiff 

ScANDo, ^re, scandi, scansum, 
tr. I go by steps 
Cojiscendo, di, sum, ascend; 

conscendere navem, embark 
Descendo — climb down, de- 
scend ; descendere navem, dis- 
embark 

SciNDO, ere, soldi, scissum, tr. I 
cut 
Ahscindo, cut away, cut off, 
tear up 

Scio 4. ^r. I know a thing, Jreg. 
Scisco 
Conscisco, unanimously ap-. 
prove of) resolve on ; con- 
siscere mortem sibi, to put 
oneself to death 

ScRiBO) ^e, scripsi, scriptum, 
tr. I write 
Conscribo, write together, write 
a list (of names), levy troops 

Secundus, adj. second, prosperous 

Secus, adv. otherwise ; hand secus 
ac, just as 

Sed, eonj. but 

Seditidsus, adj. seditious 

Semel, adv. once 

Semtta, €b, a path 

Semper, {idv. always 

SenattM, us, the senate at Rome» 
a supreme council 

Senear, is^ old 

Scmus, usy feelingy a sense 

Seuientia, <b, an opinion, senti- 
ment 

Sentio, tre, sensi, sensum, tr. 
I perceive by the senses; 
am of opinion 
Consentio, am of the same 
opinion, consent 

Septem, adj. seven 

Septemtriones, pL the seven stars 
in the Great Bear, the qorth 



Septtmus, adj. seventh 
Sequor, t, secutus sum, tr. dep, 

I follow ; sequitur, it follows^ 

int. 
Conscquor, follow after, over- 
take 
Insequor, follow upon, follow 
Pers^^uor, follow up, pursue 
Frosequor, accompany, honour 

with a gift, pursue 
Suhsequor, follow closely 
Sermo, onis, speech, discourse 
Sero, ere, send, sertum, tr, I 

twine or weave 
Desero, disentwine, loosen, 

desert 
Sero, ere, sevi, satum, tr. I 

plant, sow 
Insero, sevi, sttum, tr. I im- 
plant 
Servio 4. int. I am the slave o^ 

serve 
Servltiw, utis, slavery 
Servo 1. tr. I keep, save 
Sestertiuf, i, a Roman coin 
Si, e&nj. if 
Sicilia, €b, Sicily 
SiDO, ^re, sidi and sedi, no. iup^ 

int. I settle, sink 
Consido, sedi, settle doum, sit 

down, encamp 
Signum, t, sign, signal, standard 
Silva, a, a wood 
Silves/er and tris, adj, woody 
Simllis, adj. like 
Similituda, *nis, likeness 
Simul, adv. at the same time 
Singularis, adj. siligular, on* bj^ 

one 
Sinistra, ae, the left hand 
Sino, er^, sivl, situm, tr, I suffer^ 

permit 
Sociu«, t, a companion, ally 
Sol, olis, the sun 
Solitudo, inis, a solitude, desert 
Sohn, onis, an Athenian philo-^ 

sopher and statesman 
Solum, €uiv. only 
Solve, ihre, solvi, solutum, ir. X 

loosen, pay 
Soror, ori^i sister 



818 



65 



strp 



Sparoo, ^re, sparsi, spanttiiii ir, 
I scatter 
DitpergOf aperrit tftertwn, scat- 
ter apart, disperse 
Specify, eif appearance, form, 

pretence 
•SPECiOt^reySpexiySpectum, I look 
Afpicffo, look at, behold 
Conjptcio, \oo]L2X{emphaticaUy) 
Penpicio, look thoroughly, see 

through 
Snspicio, look up, suspect 
Specto 1. int* (freq, ofspecioj, I 
look at or towards 
"Exspecto, tr. I look out for, 
expect, await 
Speculatorius, adj. used for spy- 
ing or watching 
Spero 1. ir. I hope, hope for 
"Desperot leave off hoping, 
despair 
Sp««, et, hope 

Spolio 1. tr. I plunder, strip 
Stid)iltta«, Otis, firmness 
Statim, adv. immediately 
Statio, onia, guard, outpost 
Statuo, ^re, statui, stattltum, tr. 
I cause to stand, place, de- 
termine 
Con«/t^tto, place U^ether, ar- 
range, draw up, determine 
IruHtuo, place into, determine, 
begin, establish, construct, 
train up or instruct 
Sto, are, st^ti, statum, int. I stand 
SiSTO, ^re, is the freq. both of 
statuo and sto, and is there- 
fore both tr. and int. 1 place, 
stand 
Ahsisto, int. stand off 
Circummto, tr, stand around 
C«nm<«, int. stand together, 

stop, bait 
Constat, imp, it is evident 
Demto, int. leave off, cease 
Euro, int. stand out 
Ixksisto, int. stand still ; tr. 
press upon, urge, undertake 
Fnuto, int. stand before, be 
better; tr. perform, display 
Bvihsisto, int. stand fast, hold 
OJXU exist 



Strepttw, us, din, uproar 
Strvo, ^e, struxi, structum, tr, 
I join together 
Instruo, put in order, draw up, 
build, equip 
Studiosus, adj. desirous, careful 
Studittm, zeal, a pursuit 
Stultus, adj. foolish 
SuADBO, ere, suasi, suasum, tr. 
I advise 
"Persuadeo, advise 
Subdtlco see Duco 
Sublto, adv. suddenly 
Subltus, acfj. sudden 
Subjicio see Jacio 
Sublatus see Tollo 
Subministro see Ministro 
Submitto see Mitto 
Submoveo see Moveo 
Subs^quor see Sequor 
Subsidium, i, assistance, rein- 
forcement, a reserve 
Subsisto see Sto 
Succgdo see Cedo 
Succido see Csedo 
Sudef, is, a stake 
SuESCo, ^re, suevi, suetum, int. 
I become accustomed to, tr. 
I accustom to 
Consuesco, same as Suesco 
Sum, verb subst. I am 
Ahsum, am absent 
Adsum, am present 
Desum, am wanting 
Pisssum, am before or over, 

command 
Piosum, am serviceable to, do 

good 
Supenum, am over, remain, 
survive 
Summa, ce, the sum, the whole 
Summus, adj. highest, greatest 
Sumo, ere, sumpsi, sumptum, tr. 
I take 
Con«umo, spend, waste, con- 
sume 
Sumptuosus, adj. expensive 
Superior, adj. higher, former 
Sup^ro I. ir.I excel 
Snpers^deo, ere, sSdi, sessum, iut. 

I refrain from 
Supersum see Sum 
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SuppeUfr«, ivi, itami ini, to Ve 

supplied, to be sufficient 
Supplicatio, onia, a public thanks- 

giving 
Supplicittm, t, enkieaty, punish- 

raent 
Supra, adtK above, before 
Suscipio tee Capio 
SnspKcor 1. freq. of SuspiQio, I 

suspect, see Spedo 
Sustineo see Teneo 
Syracuta^ pi. onlff, Syracuse 



T. 



TabiUa, a, a board, picture, 
register 

TtBdetf ere, tseduit and pertsesum 
est, imp. it wearies 

Talea, €B, a pin or spike 

Talis, adj. of such kind 

Tarn, adv. so 

Tamen, cor^\ however 

Tam^sis, is, the Thames 

Tango, ifre, tettgi, tactum, ir, I 
touch 
Attingo, ^gi, touch, border on 

Tanquam, conj. as if 

Tantus, adj. so great, so much 

Tarde, adv. slowly ; comp. tardiua 

Tarentum, t, a city of Italy 

Tectum, t, a roof, house 

Teg«, ^e, zi, etum, ir. I cover 

Telum, f , a weapon, dart 

Tem^re, adv. rashly, without con- 
sideration 

,Temo, onia, a pole of a chariot 

Temperantia, a, moderation 

TemP£RO 1. ir, and int. I mo- 
derate, govern, restrain 
Ohiempihro, int. obey 

Tempests, atis, time, weather, 
a storm 

Temptis, Ms, time 

Tendo, h'e, tetendi, tentum and 
tensum ; ir. I stretch 
Couiendo, iendi, streteh iO' 

gather i vie, eontend, hasten 
Ovtendo, stretoh m the way of, 
hold out, show 



Temeo, ere, tenui, tentum, ir. I 
hold, contain 
Conitmo, hold together, bound, 

restrain, contain 
Be/jneo, hold hackt detam, re- 
tain 
Sus (sub) Uneo, hold up »- 
gainst, bear up, endure 

Tergiim, t', the back 

Terbeo 2. ir. I frighten 
Verterreo, frighten greatly 

Terror, on«, fright 

Tertius, adg. third 

Testamentim, t, a will 

TesttLdo, hiU, a tortoise, military 
term 

Timor, oris, fear 

ToUo, h'e, sustiUi, sublatnm, tr. 
I lift up, take away, set 
aside 

Tormentttm, i, a military engine, 
torture 

Tot, 9df. ind, so many 

Traho, Sre, trazi, tractom, ir. I 
draw 
^xtr&ho, draw out, exhaust 

TransdQeo see Duco 

Transeo see £o 

Transjectitt, us, a carrying over, 
passage 

Transmissfltf, us, a passage, voy- 
age 

Transporto see Porto 

TrebmiuSf (C,) one of Cesar's 
liemtenante 

Tres, n. tria, three 

Tribunuf, I, a tribune 

Tribuo, ^e, tribui, tribfltnm, I 
give, confer, ascribe 
Dis^^&tfo^ give mumgst, dis- 
tribute 

Trinebantes, pL a British tribo 

Tripartite, adv. in three divi- 
sions 

Triquetfus, <n^'. triangular 

TriAcum, i, wheat 

Turbo 1. tr. I throw into con- 
fusion 
l^erturho, throw into great oon- 
fusioB 

Turmo, «, a troop of hone i 
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Ubi» adv, where, when 

Ubinam, adv, where t 

UUiu, mff. any 

Ulterior, aSf, farther^ mp. id- 

timtu 
Ultra, adv. beyond 
Ultro, adv, inllhigly, sponlane- 

ously 
Una, adv. together 
Unda, <8, a wave 
Unde, adv. from which, whence 
UndKque, adv. on every side 
Universus, adj. all, the whole 
Unquam, adv. ever 
Unus, adj. one, alone 
Urb«, it, a city 

Uattf , fltf, use, experience, need 
Uti, same as ui 
Uter, adj. whether of the two 
Uterque, adj. both 
Utilttof, cUis, utility, advantage 
Utor, j, U8U8 sum, int. dep. I use, 

enjoy, practice 
Utrinque, adv. on both sides 
Utrum, coi^'. whether 
Uxor, oriff, a wife 



V. 



Vadttin, f, a shallow, ford 
Yagor 1. M^. dep. I wander 
Valeo 2. int. I am in health, am 

powerful : vale, farewell 
Valliffii, t, a rampart 
Yatf Otis, a vessel, vase 
Yasto 1. tr. I lay waste 
Yecfigo/, aUs, tax, tribute 
Yectorius, adjf. fitted to carry; 

navet vectoria, transports 
Yebo, ^e, vexi, vectum, tr. I 

carry 
Frovifho, ctarjfoTtoard or Jorth 
Yendo see Do 
Yeneo tee £o 
YenSnirai, i, poison 



YiNXo, he, vSni, veatum, ku. I 

come 
CoDvenio, come together; tr. 

call upon ; <iiip. it suits 
J^venio, to come fir^, happen 
Intenwnio, come between, be 

present, intervene 
Intwnto, come npon, find 
Pervento, com^e through, male 

one's way 
Yenor 1. tr. and int. dep. I hunt 
Yentlto l.Jreq. of Fenio, I come 

qften, come to and fro 
Yentitf, f , the wind 
Yerbiim, i, a word 
Yereor, eri, ttut eum, tr. dep. I 

fear 
Yerg^re, int. to incline, lie to- 
wards 
Yero and verum, conj, but, how- 
ever 
Yero, adv. truly, indeed 
Yerto, ifre, verti, versum, tr. I 

turn 
AdvertOf turn to 
Ammsidverto, turn one*t mind 

to, observe 
Averto, ttamfrom, ward off 
"Reverto or vertor, turn b€u:k 
Yertof , int. I turn, jmim. I am 

turned 
Yerus, aefj. true, real 
Yescor, i, int. dep. I feed on 
Yestio 4. tr. I clothe 
Yeto, are, ni, Uum, tr, I forbid 
Yetiw, Utit, adj. old 
Yicies, adj. twenty times 
Yictw, I, village, hamlet 
YzDEO, ere, vidi, visum, tr. I 

see 
"Piooideo, see before, foresee, 

provide 
YigiUa, a, watching, a watch 
Yiginti, aiff. twenty 
Yinco, ifre, vici, victum, tr. I 

conquer 
Yincttlttm, i, a bond, chain 
Yir, t, a man, husband 
Yirti2f , iitie, virtue, courage 
Fit, vie, ace. vim, ab. vt, force, 

violence ; pL vires, strength 
Yisda, Ms, usually p/. the bowels 
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Yisd, (fret t, tnit, tr, J go to see, 

visit 
. Vita, 4«, life 
Vito I, ir. I avoid, shun. 
VitTttm, i, woad 
Vitta, a, a headband 
Vivo, ^re, vixi, victum, int, I live 
Vivos, oi^. living 
Vix, adv, scarcely 



Voco },tr,l call 

Convikso, call togeiker, summon 
BjBvUeo, call bocA, call again 

Volo, velle, volui, tr, I wuh, am 
willing 

Voluntas, atit, will, desire 

Volu^tof, a^M, pleasure 

Volusenus, t, (C) one of Caesar's 
officers 

Vulnfif , ert#, a wound 



t fa'^iS^sy^-^^ 
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NUMERAL ADJECTIVES. 



an. 

1} 



Cardinal. 

1 Unus, one, Sfc. 

2 Duo 

3 Tres 

4 Quatuor 

5 Quinqne 

6 Sex 

7 Septem 

8 Octo 

9 Novem 

10 Decern 

11 Und^cim 

12 Duod^cim 

13 Tred^cim 

14 Quatuord^cim 

15 Quind^cim 

16 Sexd^cim 

17 Septem d^cim 
/Octod^cim, 

18 < or Duodeyi- 
Iginti 
fNoYend^cimS 

19<4>r Undevi-V 
Iginti j 

20 Viginti 
/Yiginti unus^ 

21 < or Unus et V 
tviginti J 

30 Triginta 
40 Quadraginta 
50 Quinqaagiiita 
60 Sezaginta 
70 Septuaginta 
80 Octoginta 
90 Nonaginta 
100 Centum 
200 Ducenti 
300 Trecenti 
400 Quadringentl 
500 Quingenti 
600 Sezcenti 
700 Septingenti 
800 Octingenti 
900 Nongenti 
1000 MUle 



Ordinal. 


Diitribntive. 


Primus, /r<^, S^c, 


Singtili, one by one, Sfc, 


Secundus 


Bini 


Tertins 


Terni 


Qnartus 


Quaterni 


Quintus 


Quini 


Sexlus 


Sen! 


Septimus 


Septeni 


Octavus 


Octoni 


Nonus 


Noyeai 


DecYmus 


Deni 


Undedmus 


Undeni 


DuodecYmuB 


DuodSni 


Declmus tertius 


TredSni, terni deni 


DecKmus quartus 


Quatemi deni 


DecYmus quintus 


Quindenl 


DecYmus sextus 


Seni deni 


Dedmus septlmus 


Septeni deni 


DecKmuR octavus 


Octdni deni 


DecKmus nonus 


Novgni deni 


Vigeslmus, vicestmus 


Viceni 


Vigestmus primus 


Viceni singiUi 


TrigesYmuB,trice8tmu8 


Tric6ni 


Quadragestmus 


Quadrageni 


Quinquagestmus 


Quinquageni 


Sexagestmus 


Sexageni 


SeptuagesKmns 


Septuaggni 


Octogestmus 


OctogSni 


NonagesYmus 


Nonageni 


CenteslmuR 


CentSni 


Ducenteslmus 


Duceni 


TrecentesYmus 


TrecentSni 


QuadrincentesYmua 


Quater centSni 


QuingentesYmus 


Quinquies cent^ni 


SexcentesYmus 


Sexies centSni 


SeptingentesYmus 


Septies centSni 


OctingentesYmus 


Octies centSni 


NongentesYmus 


Novies centeni 


MillesYmus 


MUl€ni 


Bis mill^stmus 


Bis millSni 
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RULES FOR SCANNING. 



§ 1. A Foot is x combination of two or more syllables contained 
either in one or in several words. 

§ 2. The feet most frequently employed in Latin verse are Dactyls 
and Spondees. 

§ 3. A Dactyl consists of one long sellable followed by <im dmrt 
ones ; as " vlndfrif," A Spondee oonsiats of two long syllables ; as 
vincunt. 

§ 4. A Ferse is a combination of two or mote feet 
§ 5, The verses which occur most frequently are Hexameters snd 
Pentameters. 

§ 6. A Hexameter contains mr feet, of which the last is a spondee, 
and the last but one is, almost always, a dactyl ; the first four are 
either dactyls or spondees. 

§ 7. A Pentameter consists of two halves, eadh of which eantaitu 
two complete feet and a syllable over. In Uie JIttt half, the feet are 
either dactyls or spondees, and are followed by a long syllable which 
always ends a word. The second half must contain two dactyls and a 
syllable over. 

§ 8. In Hexameters and Pentameters the last eyllable of the verse 
is accounted long, no matter what its actual quantity may be. 

We may now repeat the general rules given in Page I, and add the 
most important exceptions. 
§ 9. A vowel before two consonants, or before z, x, or/, is long. 
Except (i.) A vowel which is short in the root may, in some 
cases, remain short in other forms of the word, before a mute 
followed by a liquid. Thus we may have patris or patris, because 
the a in paier is short ; but miatris only, because the a in miSier 
is long. 

(ii.) In i^fngust and other compounds of Jugum, the vowel 
before y is shoit. 
§ 10. A diphthong is long. 

Ex6ept"^ln words compounded with pra before a vowel the 
diphthong is short 

Obs. Qu is equivalent to a single coDSonant ; thus, fuif, eqidk. 
So also gu. 
§ 11. A vowel before a vowel is short** 

Except (L) The gen. of nnus, &c is **tus** or «iw." But 
always alius and altet^us. 

* J7 is in no case considered a letter. 
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(ii.) In /0 and its inflexions, t is long, when not followed by 
«r; thns,/io,/iam, bntyierem. 

(iii) In the gen. and daL of the fifth, e is long when it follows 
t ; thus, faciei ; but, apei, 

(iv.) Dtana (or Diana), ohe (or 5/ie), eheu, aer. 



f 12. Quantity of final stllables. 

The words in italics have the final syllable comrnon, A long or 
short vowel following such words indicates that, though common, they 
are generalhf of that quantity. 



LONG ENDINGS. 

a, i, o,» u— c, n 
as, es, OS 

PRINCIPAL EXCEPTIONS. 

a puts, it^ quiS, posted ej& 
All cases in a except the abL 

of the first 
Contrat juxta, and numerals in 
"ginta" (a) 
i nisi, quast 

mihif tibi, sibi, ibi, ubi 
ntodo, quomodo, 8[c, 

ambo, duo, ego, homo, iUico, 
(t) and a few others 
e nSc, don^c, fUc 

hie and hoc, when not in the 
abL 
fi Nom^n and others which 
make the gen. in "tnis," 
^ fors^, &c. tam^n, at- 
tam^n, &c. tn 
as an&s 

€8 Nouns in "es" which in- 
crease short. But ceres, 
abies, aries, paries, and 
pes with its compounds 
pen^s and ^s (thou art) 
ot compos, impds, ^ (O. ossis) 



I 
r 



SHORT ENDINGS. 

e — b, d, t, 1, r 
is, us 

PRINCIPAL EXCEPTIONS. 

Abl. of the fifth, and deriva- 
tives have e 
The second pers. sing, of the 

imperative of the second; 

but cave, vide, vale 
Monosyllables; but enclitics 

follow the rule 
Adverbs from adjectives in 

"us;" but ben«, mal« 
Ferme, ferS, oh§ ; supeme, 

ivfeme ^ 

sal, s5l, nil 
aer, aether, cur, far, ftir, lar, 

par (widi its compounds), 



(( 



Sr 



11 



m- 



and nouns in 

creasing long 
is " IS " in all plural cases 
In nouns wluch increase long 
In the second pers. sing, of 

verbs when the second pers. 

pi. makes "Itis;" as, sis, 

noils f 
Foris, gratis, vis (force) and 

vis (from volOj> 
us " us " fenL of the third 

"us" of ihe fourth in all 

cases but the nom. sing, 
"ils" in Monosyllables 



§ 13. A short final syllable ending in a consonant becomes long 

* The o in the nom. of nouns and in verbs and gerunds is said to be com- 
mon, but it is very seldom found short, 
t The ** is " sing, in the second future, and the perf. subj. is common. 
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ffhen it is followed hy a word beginning with any consonant except h ; 
as, vincit gloria, 

§ 14. A short final syllable ending in a vowel is sometimes made long 
when the next word begins with sc, sp, or stf as tela scandere, 

§ Id. A final syllable ending in a vowel, whether long or shortf t« 
cut off when the next word begins with a vowel or h ; thus, intenlique 
ora becomes inteniiqu* ora. This is called Synakepha, 

§ 16. A final syllable ending in m h cut <ff when the next word 
begins with a vowel or with h; thus, quanquam animus becomes 
quanqu* animus. This is called Ecthlipsis. 

§ 17. To Scan a verse is to divide it into the feet of which it is com- 
posed ; marking the quantity of each syllable. 

§ 18. This is best done by marking, 1. the quantity of the syllables 
which may be known from the general rules ; 2. of the final syllables, 
paying attention to the rules in § 13 — 16 ; and, 3. in a hexameter, of 
the dactyl and spondee at the end. The vacancies may then be 
easily filled up, especially by bearing in mind that a short syllable 
must always be preceded or followed by another short syllable. 

Ex. Tunc voXbii | vTt^ {6 \ ret dul | cis, nee | tiis tVk | nossem. 
Bell^, n^c I audls | sem || cord£ mi \ caut^ tti | bam. 

Here, in the hexameter, all the syllables may be marked from the 
rules, except At, vt, and/o. Now " hi " must be short to complete the 
dactyl; **vi*' must be long to begin the next foot ,- and "/o" must be 
short for the same reason as " hi." In the pentameter all may be 
marked except mi and tu, and the quantity of each of these is then 
obvious. 

By this means only can we learn the quantity of a vowel before one 
consonant. 



J. Mx^Tiir, Printer, 9, Lisson Grove, M&rylebone, k.1C< 
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